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Testesseg, 
Kövértestüség. 

H o g y n y ú l á n k k á l e g y ü n k a nélkül , 
hogy az egészségünknek ártson, használjuk 
a P i l u l e s A p o l l o - t , m e l y tengeri n ö v é 
nyek alapján van előál l í tva és párisi orvo

sok által jóváhagyva. 
E könnyen betartható 

gyógykeze lés elhajtja a túl
ságos embonpoint csalha
tatlanul és biztosítja rövid 
idő alatt a kövértestüség 
gyógyulását m i n d a két 
n e m n é l . 

Ez a titka minden ele
gáns hölgynek, ki nyúlánk 
és fiatalos alakját meg

akarja őrizni. Egy üvegcse ára utasítással 
együt t K 6.45 bérmentve, utánvéttel K 6.75. 

J . K a t i é , Pharmacien , 5, P a s s a g r e V e r -
d e a n , P a r i s (9"). 

Raktár B e r l i n b e n : l í . H a d r a , gyógysze
rész, Spaiulaner.stras.se 7 7 . 

Ausztria - Magyarországban: T ö r ö k J ó 
z s e f gyógyszerész, B u d a p e s t , K i r á l y -

n t c z a 1 2 . 10620 

+SoYánysáj}+ 
Siíp telt taatldomok a D. F r a u 
Ste iner k Oo. Ber l in erópon 

által. Aranyéremmel kitüntetve 
Pária 1900, Hvgiene-kiállfsáa é, 
Hamburg 1901. 6—8 hat alatl 
már 30 fontnyi gyarapodáaért ke 
leaeeg. Orvosi rend. szerint. Szfgo 
raan becenletes.Nem zzédelgée.Bia 
moe koezónöievel.Ara kartononként 
I kor. 60 fillér. Postautalvány vágj 

utánvéttel. Szállítja: 101M 

TÖKÖK JÓZSEF 
g y ó g y s z e r é é i , 

B n t U p e a t , 1 8 , K l n U y - n . l 8 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást , mint a 

„STELUMIAJVIZET, 
mert ez n e m hajfestö, de oly vegyi összetéte lű szer, 
me ly a haj eredeti színét adja vissza, ü v e g j e 2 K . 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
B a d a p e a t , V / 4 9 , 8«_bade__; - tér , S é t - t é r - a t o i -

• á r k á n , 10664 

PILULES 
T APOLLÓ.; 

fel? L"^^^^* ríJLLTtsBL ff\ 
Képes ár^egyieii -bérmentve. Javítások ooniosan eszközültetnek. m 

inek. J 

Tornaszer 
ugy a hadsereg, mint iskolák 
részére késien vagy megren

delés szerint kapható 

Lopós G y u l a 
tornaszer-készítőnél 

B u d a p e s t , I I I . k e r . , 
Z a i g m o n d - u . 1 0 2 . 

Árjegyzék kívánatra 
megküldetik. 10590 

közvetlen beho
zatal. Legjobb, 
jóizü áráért ke

zeeked tetik. 

Bórmentve elvámolva utánvét 
k i l ó 4Vi 1068-

S a z t t o s , kiválasztott . . frt 5 . 3 5 
S a l v a d o r , zöld 5 . 8 5 
A r a n y J á v a , eárgáa . • 6 . 2 0 
G y ö r t g r y k á v é , legfin. . • 6 . 6 2 
C u b a , kiváló finom. . . • 6 . 7 5 
C e y l o n , kekenöld . . . « 7 . 1 0 
P o r t o r i c o , nagyszemü. • 7 . 2 0 
C n b a - g y ö n g y , legkiv. fin. 7 . 7 0 

Kimeritó árjegyzék ingyen. 

G i o v a i i n i n i és t á r s a 
Fiume, postafiók 13?. A/6. 

SZÉNÁSY HOFFMANN ÉS TÁRSA1 

SELYEMÁRUHÁZA 

BUDAPEST, IV. KER., BÉCSI-UTCZA 4. SZ. 

A KARÁCSONYI NAGYALKALMI VÁSÁR 
mélyen leszállított árak mellett 

november 14-én tezcó'dik és deczember végéig tart, 
zre ly a l í a l o n n al a raktáron l e v ő áruk fe l tűnő 
o l c s ó é r i k m e l l e t t adatnak e l . Töbnek között: 

Moeóbársonyok mtrje 48krtól 
Mintázott japáni liberti-

selyem _ . _ _ < 65 
Mintázott fekete selymek • 85 
Nehéz skót löméinek _. « 1.05 
Fekete nehéz snhogó 

reklám-taffota _ _ _ _ _ < 95 

Csipkeruhák 
Sima liberti snblime 

minden színben 
Lonieine Drillante __ 
Valódi japáni kaikis .... 
Nehéz suhogó reklám-

taffota minden színben 

-_ 12.—írttól 

mtrje 75 kr. 
• 75 i 
< 85 i 

1.28 

Óriási választék blouse-selyemmaradékokban, nagymennyiségű jupon-
selyemmaratíék föltűnő olcsó árban. 

Mintákat kívánatra készséggel küldünk. 

SZÉNASY, HOFFMANN ÉS TÁRSA 
SELYÍEMARUHAZA 107J2 

BUDAPEST, IV. KER., BÉCSI-UTGZA 4. SZ. 

mellékkeresetet kaphat 
mindenki kinek nagy 
ismeretsége Tan. Tisz

tességes, kényelmes . 
foglalkozás. Küldje be 

I ezimtt U. 20. alatt a 
következő ezimre : 

[ Anooncen Bureau des 
I Serkor. Manheim. Ba-

den. Postafiók 351. 

___ 
10582 I Kocsi-gyártás. 

Budapesti, kovács- és kocs_gyá_tó-
ipartestület védnöksége alatt álló 

; Kocsi 
Áru csarnok-
Szövetkézét, 

Budapest, VII., Kerepesi-út 72. 
Ajánl nLindennemü hintókocsit. 

Rozsnyai 
Mátyás 

Legjobb szer láz, Tiltéláz, malária 
ellen, különösen gyermekeknek, a kik 
keserű cbinint bevenni nem képesek. 

Tőrvényesen 
védve. 

?uíll._,:,,"J f o s z t o u 9-60 K 
jobb 12 K, fehér peheylh, 
fosztou 18 K, . 4 K, hóSfr 
P«lie ypuha foszlott30K 36K 
Szilluas poriomenies. nU_-
veltel. A kicserélés és vissza
felel porlomegiérités ellené
ben mejjingeiltetik. \y$\l 

B e n e d i k t S a c l t s e l 
L o b e s 2 7 9 . 

Post Pilsen, Böhmen 

Villamfefszerelési 

Villamos világítás és 
motorok, telefon, házi-
•urgönv és villámhárí
tók szakszerű berende
zését a biztonsági sza
bályok szerint eszközli 

Id. MEDER OTTÓ 
BUDAPEST, 

IV., Irányt-utcza 20. sz. 
(Király-bazár.; 

5 koronáért 
küldök 4V» kgr. (kb. 50 drb.) 
a sajtolásnál kevéssé meo-
sérült finom, enyhe 10707 

pipereszappant 
rózsa, liliomtej, orgona, 

ibolya, rezeda, jázmin és 
gyöngyvirágból szépen ósz-
szevalogatva. A pénz előze
tes megküldése esetén, vagy 

utánvéttel küldi: 
K A N N 1 G N A C Z 
Wien, II., Castellezgasse 4. 

Villanyos 
zseblámpa. 

. Könnyű nyo
másra azonnal 
világos villanyos 
fény sugárzik. 
Teljesen veszély
telen. Könnyen 
és kényelmesen 
zsebben hordható 
E lámpát évekig 
lehel használni, 
mivel a kiégett 
battériái ujjal le
hel pótolni. Ara 
teljesen felsie-

relve 3 h, lényszóróval i K. I'ót-
batlena darabonként I K. Előre
fizetés vagy utánvéttel. H*1* 

... K O N I G , 
Wien, VII., Westbahnstrasse 36. 

Láz ellen! 
Nem keserű 

nin: 
VaJódi, h a m i n d e n ee;yes p i r o s c s o m a g o l ó p a p 
tm^ R o z e n y a i Mátyan n é v a l á í r á s a o l v a s h a t ó ; 

A íztelen 
á chininbőL 

Töbszírösen kitfinletve, 1869-ben a 
magyar orvosok és természetvizsgálók 
fiumei vándorgyBlésén 40 arany palya-

dijjal jutalmazva. 

Otánzatoktól 
óvakodjunk. liron 

Főraktár: Budapesten TÖRÖK JÓZSEF gyógyszer
tárában, valamint minden „gyógyszertárban. 10625 

a&Rozsnyay Mátyás SFB222. 
Praiüdin-TarHÜat nyomdája , B a o a p ^ t e n , ( IV. E g y e t e m - u t c a . 4.) 

J-tr§k. 
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SZERKESZTŐ 

NAGY MIKLÓS. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, NOVEMBER 2 0 . 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

egész évre 2 4 korona 
félévre . . . 1 2 • 

Csupán a 
VASÁRNAPI ÚJSÁG 

egész évre 1 6 korona 
félévre _ 8 t 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK ( egész évra 1 0 korona 
(a Világkrónikával) \ félévre __ S • 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

AZ AMERIKAI ELNÖKVÁLASZTÁS. 

A
z EGYESÜLT-ÁLLAMOKBAN november 8-ikán 
megejtett elnökválasztó elector-választás 

..eredménye nem okozott meglepetést. Min
denki előre tudhatta, hogy a republikánus párt 
jelöltje, Roosevelt Tivadar, az eddigi elnök fog 
győzni. Csak a győzelem mértéke nem volt előre 
kiszámítható; talán maguk a republikánusok 
sem hitték, hogy oly nagy többségük lesz, hogy 
a 476 elnökválasztó (elector) közül épen 300 
lesz a republikánus párti. 

Az elnökválasztás rendje az Egyesült-Álla
mok alkotmányában pontosan meg van hatá
rozva. Az elnökválasztókat a törvény szerint a 
november első vasárnapjára következő első 
keddi napon kell az összes államokban meg
választani, mint a hogy az most november 
8-ikán is történt. Ez a döntő az egész elnök
választásra, mert a mint kiderül, hogy melyik 

pártból hány elector kerül az elnökválasztó 
gyűlésre, akkor az eredmény előre ismeretes s 
a tulajdonképeni választás már inkább csak 
formaság. Ámbár az elnökválasztás ily módon 
közvetett, mégis azt lehet mondani, hogy az 
elnököt egyenesen maga a nemzet választja, 
még pedig azért, mert az elnökválasztók nem 
szavazhatnak szabadon arra, a kire akarnak, 
hanem csak arra, a kit pártjuk nemzeti gyűlése 
jelölt. Erre ugyan törvény nincs, de kötelez 
mindenkit a minden irott szabálynál erősebb 
hagyományos szokás. így tehát bizonyosnak 
kell tekinteni, hogy a most megválasztott 300 
republikánus-párti elnökválasztó kivétel nél
kül mind Rooseveltre fog szavazni, mint el
nökre, és Fairbanks szenátorra, mint alelnökre. 
A demokraták jelöltje, Parker főbiró is kinyil
vánította ezt azzal, hogy győztes ellenfelének 
az elsők között gratulált. 

Természetes, hogy a korteskedés, mely ilyen

kor óriási arányokat ölt, az electorok választá
sakor fejti ki minden erejét. A két hagyomá
nyos történeti párt, a republikánus és a demok
rata, már hónapokkal előbb u. n. «nemzeti 
bizottságot* választ, a melyben minden állam 
egy állandó kiküldöttel van képviselve s ez 
vezeti a választási barczot; rajta kívül minden 
nagyobb helyen albizottságok működnek a 
nemzeti bizottság utasításai Bzeiint. Minden 
elképzelhető módon : óriási népgyülésekkel és 
körmenetekkel, hirlapokban, könyvekben, füze
tekben, falragaszokban, stb. igyekszenek meg
nyerni a maguk részére a közvéleményt. 

A választási harcz rengeteg pénzébe kerül az 
amerikai polgárságnak. Közvetve azzal, hogy 
tartama alatt az ipari munka, a kereskedelem, 
az egész gazdasági élet pang, a gyárak erősen 
csökkentik munkájukat, az üzlet-embereket el
vonja szokott foglalkozásuktól az alkotmányos 
küzdelem, Közvetlenül pedig azokkal a hallat-

ROOSEVELT TIVADAR. PAKKER M. 
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lan összegekkel, melyeket a páTtok elköltenek 
választási czélokra, — nem vesztegetésre, ha
nem az agitálásra. A híres angol folyóirat, 
a «Forthnightly Eeviewx szerint 1896-ban több 
mint 75 millió korona, 1900-ban a «World» 
szerint legalább is 125 millió korona volt a 
választási költség s ez mind nyomtatványokra, 
mindenféle reklámokra, népszónokok díjazására 
stb. fogyott el. E hallatlan nagy számok meg
értésére szükséges tudni, hogy az összes vá
lasztó polgárok száma 16 milliónál több. A nép
szónokok ezerszámra járják be az egyes álla
mokat hónapokon át s minden szónok hetenként 
átlag 550 korona díjazást kap ékesszólásáért s 
ezenfelül még 40 koronát minden napra, költ
ségei fedezésére. 1900-ban az elnökválasztók 
megválasztását megelőző három hónap alatt 
ezek a szónokok nem kevesebb, mint 55 millió 
koronát emésztettek föl. 

Eoosevelt győzelmének Európára s általában 
a világpolitikára is megvan a maga jelentősége, 
mert vele az amerikai politikának az az áram
lata győzött, a mely az imperializmust, a poli
tikai és gazdasági terjeszkedést irta zászlajára. 
Törekvése, hogy az Egyesült-Államok fejtsék 
ki s érvényesítsék hatalmukat minden nagy 
nemzetközi kérdésben, a mihez szükségük van 
szárazföldi hadseregük s még inkább hajóhaduk 
nagyarányú szaporítására. Eoosevelt a gazda
sági politikában a védővámok rendszerének 
híve, mert ezekben látja azt a tényezőt, mely 
az amerikai ipart oly óriási nagygyá fejlesz
tette s mely hatalmát továbbra is biztosítani 
fogja. 

Eoosevelt életét és tevékenységét akkor, a 
mikor először elnökké lett, részletesen méJtat-
tuk a «Vasárnapi Újság» 1901-iki 38-ik szá
mában, most csak a legfőbb dolgokat mondjuk 
el róla. 1858-ban született New Yorkban, most 
tehát 47-ik évében jár. Tanulmányainak be
fejezése után nagy utazást tett Európában s 
aztán 1880-ban a hires Harvard-egyetemen 
letette a záróvizsgát. A következő évben meg
kezdte politikai tevékenységét s tagja lett New-
York állam törvényhozásának. Nagy érdemeket 
szerzett mint elnöke annak a parlamenti bizott
ságnak, melyet a New-York városa közigazga
tásában elkövetett nagy visszaélések megvizs
gálására küldtek ki. 1895-ben elnöke lett a 
rendőri bizottságnak s e minőségében roppant 
erélylyel küzdött a new-yorki rendőrség hal
latlan romlottsága és zsarolásai ellen. A vasár
nap megünnepléséről szóló törvények kímélet
len szigorú végrehajtásával sok ellenséget szer
zett a mindenféle nemzetközi elemekből össze
verődött new-yorki lakosság közt s e miatt le is 
mondott. 1897-ben Mac Kinley elnök másod
államtitkárrá nevezte ki a tengerészeti minisz
tériumban, a spanyol-amerikai háborúban pedig 
mint alezredes élére állott egy a nyugati marha-
pásztorokból és egyéb kalandorokból álló lovas 
csapatnak s a kubai harcztéren fényesen mu
tatta ki vitézségét. Ezzel az Egyesült-Államok 
legnépszerűbb embereinek egyike lett s haza
térte után csakhamar New-York állam kormány
zójává választották. 1900-ban Mac Kinley mel
lett alelnök lett. Mac Kinley meggyilkoltatása 
után pedig ennek helyébe lépett. 

KIS TRAGÉDIA. 
Elment a férfi, vigan fütyörészve. 
A leány ül, könytelenül, mereven, 
Összetett kézzel néz maga elébe . . . 
Szivében megölve a szerelem. 

Bejön az anyja. Tipeg-topog, tesz-vesz... 
Mosolyogna, de a szemébe köny. 
Suttog valamit, a mit maga sem hisz : 
• Ne búsulj lányom . . . hiszen visszajöns . . . 

Farkas Imre. 

DAL. 
Tudja, hogy szeretem fehérben, — 
Piros ruháját vette föl; 
Tudja, hogy éu küldtem virágot, — 
De ép; azért nem tette föl. 

Tudja jól, hogy egy kézszorítás, 
Egy tekintet nekem elég — 

_ V A S Á B N A P J _ U J S Á G . 

De ép' azért másra tekintget 
S felém se nyújtja kis kezét. 

Tudom: búsnak szeretne látni — 
De én nem nézek oda sem, 
Ugy is tudom, mi lesz a vége : 
Bocsáss meg.. . többé sohasem . . . 

Farkas Imre. 

V É R E S D I Á K Z A V A R G Á S O K P E S T 
VÁROS U T C Z Á I N A 18. SZÁZADBAN. 

(Vége.) 

Másnap.reggeli nyolcz óra után a főjegyző
nek a piaczról-hazatérő majorosnóját, Obernét 
szólította meg egy patvarista, a mint a kaput 
ki akarta nyitni, s elébe toppanva, feltárta kék 
köpenyét, mely alatt meztelen kard látszott, s 
midőn megtudta, hova megy, fenyegetőleg szólt: 
«mondja meg gazdájának, hogy ne mutassa ma
gát, mert darabokra vagdaljuk." 

Fenyegetésük komolyságának hamar jelét 
is adták. Következő nap az «Angol király»-
kerten, a bástyán kívül haza ballagó Zabovich 
János városi szolgát néhány kardos jurátus 
körülfogta, s e szavakkal: «ez is város em
bere* — agyba-főbe verte, úgy hogy kalapját is 
keresztülvágták, s csak a fején levő téli sapka 
mentette meg a biztos haláltól. Hiába könyör
gött a gyámoltalan ember, hiába lépett közbe 
a bántalmazók többi társa is : «ne bántsd sze
gényt, öreg ember* szavakkal; a felelet ez 
volt: «üsd, üsd, sváb!* 

Még a nőket sem kímélte a szenvedélyében 
elvadult ifjúság. Egy nap Belanics Julianna, 
KvGllné és Pragemé nevű asszonyok délután 
három óra táj tanagy piaczról* a Sebestyén-térre 
igyekeztek, s egy közös ismerősükről beszél
getve, nevetésben törtek ki. Meghallva ezt né
hány arra menő jurátus, inzultálni kezdte az 
asszonyokat. «Nem kár volna, — úgymond az 
egyik, — összevágni őket.* Belanics vissza
felelt valamit, mire az előbb szólt jurátus képé
ből kikelve, kirántotta kardját s az áldott álla
potban levő Belanics Júlia után rohant, ki
áltozva: * Nem kár volna összevágni, ebadta 
semmire való sváb!* Az asszony erre ijedté
ben megállott s így szólt: «Itt vagyok, tessék 
vágni, ha bántottam.* 

Az izgalom nöttön nőtt s tetőfokát érte el 
az ifjúság fenyegetésére, hogy véres forra
dalmat csinálnak, felgyújtják a várost, há rög-
tönös elégtételt nem kapnak bántalmaztatá-
sukért. Nagy rémület lepte meg a polgár
ságot, mindenféle álhírek jártak szájról szájra, 
melyek tervszerűen előkészített mészárlásokról 
s gyujtogatásokról szóltak s könnyen találtak 
hívőkre. A lakosság bezárkózva, rettegés közt 
töltötte napjait, s este hét óra után nem lehe
tett járókelőket látni az utczán. Maguk a ható
ság emberei sem mertek vállalkozni semmi 
árért, hogy éjjeli őrjáratokat tartsanak s kikiált
sák az órákat. A katonai parancsnok csak 
nagynehezen volt rábírható, hogy 25 embert 
rendeljen a városkapitány és város hadnagya 
támogatására, holott a zavargó ifjúság több 
mint 500 főből állott. Különösen féltek a 
József-napi vásár közeledésétől, mely a vidék
ről sok idegent szokott vonzani s alkalmul 
szolgálhatott volna nagyobb mérvű rendetlen
ségek kitörésére. Azért a tanács újra katonai 
segítségért folyamodott a helytartó tanácshoz, 
s kérte egyúttal, hogy a megyékben hirdessék 
ki, hogy a József-napi vásárt nem tartják meg. 

Ugy kell lenni azonban, hogy a helytartó 
tanácshoz ez idő alatt más oldalú informácziók 
is érkeztek, melyek a nemesi renden levő ifja
kon elkövetett erőszakosságokat is panasz tár
gyává tették, mert Mária Terézia leiratában 
egyenesen rámutatott arra, hogy nemcsak a 
zavargást okozó ifjak hibáztak, hanem a polgár
ság is, mely elragadtatni engedte magát, s ártat
lan ifjakat is nyilvános helyen megfosztva sza
badságuktól, börtönbe hurczolt, s mint tényt 
konstatálja azt is, hogy elvakult dühében saját 
polgártársai életét is veszélyeztette. Mindezek 
folytán a királynő egy vegyes deputáczió kikül
dését határozta el a vizsgálat megejtésére, mely 
deputáczióba úgy a magistratus, mint a királyi 
tábla nevezzen ki bizonyos számú tagokat, a 

* A volt Városház-tér. 

_________ j Jv_0L T A _ > 

hol aztán köteles mindenki megjelenni s tanú
ságot tenni, különösen a Nicsky bádogos agyon, 
lövetése körülményeinek földerítése érdekében 
Edeputáczió tagjai lettek br. Malohyai Nepormik 
elnöklete alatt: dohai Dobay Károly, Bezerédu 
Mihály, Jankovich Miklós,"a város részéről pe-
dig Lehner Tóbiás, Buday Gábor,- Pichler 
hőrincz,Frivaldszkylatv&n szenátorok s Kreqdr 
Mihály jegyző. 

Ugyanakkor a pestvárosi magistratus Pest 
vármegyét is megkereste a nyomozásnak saját 
hatáskörében való megindítására, mely a felbi-
vasnak megfelelve, Fribéitz Antal és"Zábor*zhj 
Gábor táblabírák rövid idő múlva értesítették a 
nyomozó hatóságot, hogy bizonyos Piber Mag
dolna, Ganady Sándor pesti pandúr felesége 
jelentkezett nálok, a ki előadta, hogy pár nappal 
az előtt a Hatvani-kapunál álló bódéjában egy 
asszony egy krajezárért pálinkát és zsemlyét 
vásárolt nála s elbeszélte ez alkalommal, hogy 
ő az Egerbe vivő országúton. Gödöllő felé fekvő, 
úgynevezett Bagivölgyi csapszék tulajdonosá
nak Habi Andrásnak felesége, Miiek Katalin, a 
ki márczius első napjaiban, ép a szerencsét
lenül járt Szathmáry temetése napján jött 
holmi bevásárlások végett Pestre, s szóba jővén 
a lefolyt napok eseményei s különösen a feb
ruár 26-iki véres összetűzés áldozata, azt a ha
tározott kijelentést tette, hogy ő jól tudja, hogy 
a bádogost a Bartlui János táblabirónál gya
korlaton levő jurátusok lőtték ngyon, mert ő 
ezt magoktól a jurátusoktól hallotta, a kik haza
térőben korcsmájában megfordultak. 

Ennek hírére természetesen előállították a 
Bagi-völgyi korcsmárosnét. Ez be is ismerte, 
hogy a mondott időben nevezett Piber Mag
dolnánál hazafelé menőben pálinkát és zsem
lyét vett, beszélt is a zavargásokról, de mind
össze csak annyit, hogy mikor a másik meg
jegyezte, hogy nemcsak a pesti polgárság, de 
a jurátusok közt is vannak házsártos, köte
kedő elemek, ő hozzátette : « Tudja isten, vájjon 
nem olyan az is, a ki 4—5 nappal ezelőtt ná
lam volt.* Hogy azonban ki volt ez a jurátus, 
nem árulta el. Állítólag nem tudta, daczára an
nak, hogy a mondott idő óta Gyöngyös mellől, 
a hol lakott, háromszor is megfordult nála any
jával együtt. 

Ily körülmények közt a meghozott ítélet épen 
a főbűncselekményre nem terjedhetett ki. Azon
ban így is egész lista azoknak száma, kik a za
vargásokban való részvételükért s a mindkét 
részről elkövetett vérengzések miatt a törvény 
szigorával lakoltak. Az itélet egyformán meg
állapította az ifjak és a polgárok bűnösségét s 
amazok közül a Matkovics Pál ügyvédnél gya
korlaton levő Laky Sándort, mint felbujtót há
rom évi, Bittó Ádámot két évi, Beoiczky An
drást, Medgyesi Józsefet Salamon Károlyt,Bittó 
Lajost és Sinkovics Józsefet egy-egy évi, a 
szempezi javítóházban saját költségükön töl
tendő fogságban s egyenként 78 frt 6 kr., a se
besült polgárok közt szétosztandó kárösszegben 
marasztalta, míg a pesti magistratus tagjaira 
kimondta félévi fizetésök elvonását, a mi a pol
gármesternél és bírónál 300, a szenátoroknál 
200 frtot tett ki, s kötelezte őket arra is, hogy 
előbb 339, majd ismét 740 frtot a sérült ifjak 
között arányosan felosztandó kárpótlásképen a 
királyi táblánál letétbe helyezzenek. 

Még súlyosabb büntetés érte a pestvárosi ka
pitányt, a ki egész évi (400 frt) fizetése elvesz
tésére ítéltetett. Azonkívül a város hadnagya 
egy évi fogsággal lakolt. Schedivy József es 
Hasz Mátyás őrmester négy-négy évi, az aradi 
börtönben töltendő súlyos kényszermunkára 
ítéltetett. A Tomcsányi-háznál történtek miatt 
Gergl (vagy Gergely) János német szabó, 
Schrekleb János fodrász,* Hoffmann Lónárt es 
Schwarz alias Taffinger (vagy Fastinger?) Mi
hály három-három évi, Herczeg (vagy Herzl?) 
alias Venczel Tamás, Bernivald Károly es 
Schmidt Ferencz pedig két-két évi, a szegedi 
tömlöczben leülendő súlyos fogságra, bilincs
ben és nehéz munkában. 

Egyévi fogságot kaptak, bilincscsel és utcza-

* Tulajdonképen Schröckleb. Becsületes beidelbergi 
családból származott, mely nemzedékről nerazedékT 
űzte a fodrászmesterséget. Már nagyatyja He"1^' 
bergben parókacsináló volt, ennek testvére Veil% ?• 
vari trombitás. Az itt szereplő Sclrrecklebnek atyja 
vándorolt be Pestre, másik fia Frigyes báró Lo-rrei-
ezredes komornyikja lett Mécsben. "Hgyetlen leány' 
a Nenbauer családba házasodott. 
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söpréssel, száz pálczaütéssel s azonfelül a vá
rosból örökre kitiltattak a Kovács Antal két 
írnokán elkövetett erőszakoskodásért Aigner 
Antal, Eriéin József, Budinger Venczel polgá
rok, továbbá Csák József, Pachl Lipót, Schmidt 
Simon, Hemerle Ferencz; félévre és 50 botra 
Ítéltettek: Magister Ferencz pinczér a «Schnee-
weisz»-nál, Vittlein György, Oexl Márton polgá
rok; ugyanannyira és kitiltásra Sto/fer György, 
Ámuld András, Német Ferencz, Viszinger Jó
zsef mészároslegények; három hóra Schuster 
János, Ákerl Mátyás, Lubicsck János mészáros
legények,' Francsics István, Veszély András pol
gárok, két hóra Gojzingcr Jakab, egy hóra l'as-
ser Pál niészároslegény. Az itélet kimondotta, 
hogy a vesszőzés mindannyiszor nyilvános he
lyen, lehetőleg hetivásár alkalmával történjék. 

Az aradi és szegedi börtönbe rendelt fog
lyokat beható vizsgálat után 1776 június 3-án 
megyei brachiummal indították útnak; ellen
ben a szökésben levő Hűmmel Ignácz «volt káp
lár, most kőműves)) ellen, a ki, mint a személy
leírás mondja, «alacsony termetű, kissé ragyás, 
fekete szemű s hajtincset, kék kaputot és sárga 
bőrnadrágot visel», továbbá az ismeretlen, de 
Klobusiczky gróf személyzetéhez tartozónak 
hitt vadász ellen, a ki «befont hosszú hajat, fe
hér kaputot, karimátlan fekete kalapot és csiz
mát hord», köröző levelet bocsátottak ki. 

Hűmmel Ignáczról kezdetben azt hitték, hogy 
Lengyelországba szökött, de a nyomozás ren
dén kiderült, hogy Tatának, vette útját, a hol 
Bezerédy Mihály megkerestetvén előállítása vé
gett, kitűnt, hogy kétheti időzés után időközben 
Moórra távozott, hogy onnan Győrbe menjen. 
Végre Simontornyán sikerült elfogni. És bár 
reá az itélet semmit sem állapított meg, saját
ságos véletlen folytán csak hosszú huza-vona 
után nyerhette vissza szabadságát. Eleinte 
katonaszökevénynek vélték s azért a katonai 
hatóság követelte letartóztatását. A dologban 
annyi igaz is volt, hogy Csernoviczból felesége 
halála következtében s némi örökségi ügy ren
dezése végett több hónapra szabadságoltatva, a 
szabadságidő letelte után nem tért vissza ezre
déhez. Pesten lakó bátyjához jött, a kivel együtt 
a kritikus napon önként vállalkozott őrállásra. 
így keveredett a bajba, melyben különben csak 
annyi része volt, hogy aTomcsányi-háznál lefolyt 
erőszakoskodásoknál Schwatz (vagy Schwarz) 
Mihálylyal együtt kutattak a szénapadláson el
bujt ifjak után égő gyertyával, s midőn a több
ször emiitett ismeretlen vadász, ki fennhangon 
kérkedett, hogy «ma kitölti boszúját a jurátuso
kon)), ezek egyikének fejét ketté akarta hasítani, 
ő elhárította a végzetes csapást. Hummelnél 
különben fegyver sem volt. Mind a mellett hosz-
szadalmas átiratváltás indult meg ügyében a 
katonai parancsnokság, Pest város magistratusa 
és a hétszemélyes tábla közt illetékességi szem
pontból. A Budán katonai áristomban letar
tóztatva volt Hummelt Pest városa át akarta 
adni ítélkezés végett a hadtestparancsnokság
nak, ez azonban nem tudott vele mit csinálni 
s visszaküldte az iratokat Pest városának «erga 
reversales de non praejudicando jurisdictioni 
militari* —'• azaz a katonai bíráskodás joga ép
ségben tartásával. Végre a sok ide-oda irkálás-
ban kifáradt mindkét hatóság, s miután egyik 
sem talált okot Hűmmel ellen az eljárásra, a 
helytartóság elé vitte a dolgot, mely azon a czí-
men, hogy Hűmmel mint invalidus a katona
ságnál úgy sem használható, 1777 október 9-én 
elrendelte szabadon bocsáttatását. Ő volt az 
utolsó, ártatlan létére, a ki visszanyerte szabad 
ságát. 

Nyoma veszett egy időre a vádlott ifjak közül 
Bittó Lajosnak is, a kit az ellene kibocsátott 
köröző levél mintegy 23 éves középmagasságú, 
sovány, vöröses arczú ifjúnak ir le, daezos 
szemöldökkel, göndör hajjal, a ki gyorsan jár, 
hirtelen beszédű s beszédközben nyelvével mint
egy löki a szót. Különben zöldes színű, testhez 
álló prémes ruhát viselt, ezüst zsinórzattal. 
Később aztán hírét vették, hogy Bittó Lajos 
Bécsbe ment, hogy elkerülje a fogságbüntetést 
s a Gyulay Sámuel-féle ezredbe katonának állt, 
miután előbb lefizette a véletlenül hivatalos 
ügyben szintén ott időző Papics János óbudai 
biró kezeihez a marasztalási öszszeget. 

Nem így a fiatal Beviczky András, a kiről 
Pest város hatósága hivatalosan megállapította, 
hogy «rajta levő ruhájánál nincs egyebe*, s így 
a rá kirótt bírság behajthatatlan, mivel a nyo-
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mozás kiderítette, hogy anyja, özvegy Beviczky 
Judit is könyörületből lakik Kovács József szűr
szabó padlásán, s mosogatásból s más egyéb 
kézimunkából tengeti életét, úgy hogy összes 
keresménye sincs három forint. Megerősítette 
ezt a tényt maga Kovács József szűrszabó és 
Hudoba György gombkötő. 

A mi már a pesti magistratus birságban ma
rasztalt tagjait, névszerint Mossel János polgár
mestert, Crincs Mihály, Lehner Tóbiás, Hoch-
hauser György, Papics János, Buday Gábor, 
Pichler Lőrincz, Petz Miksa, Frivaldszky Ist
ván tanácsurakat illeti, ezek még legsúlyosab
ban érezték a büntető igazság megtorló kezét, 
a mennyiben a kárpótláskép és ápolásdíjba meg
ítélt összeg, valamint a bevont illetmények 
összege nálok összesen 3679 frtot tett ki. Nehéz 
volt ezt összeteremteni abban az időben. Mentek 
is az instancziák Bécsbe az udvari kanczelláriá-
hoz, még Batthyány József primás útján is, 
hogy ő felsége vagy a pénzbüntetést engedje el 
nekik, vagy legalább elvont illetményeiket adja 
vissza. A válasz azonban elutasító volt. Hiába 
hivatkoztak megható szavakkal a nagy vízára
dás és az utána következő jégverés által előidé
zett rendkivüli drágaságra, mely megélhetésöket 
a különben is szűkös fizetés mellett majdnem 
lehetetlenné tette, hiába egy időközben ínséges 
viszonyok közt elhunyt társuk özvegyére és ár
váira. 

Csak 1776 nov. 28-án lágyult meg Mária 
Terézia szive annyira, hogy a fogságban idő
közben elpusztult néhány elitélt hozzátartozói

nak sorsát lelkére véve, a még életben marad
tak feleségeinek és gyermekeinek hathatós ké
relmére elengedte nekik büntetésük hátralevő 
részét, úgy azonban, hogy a szempezi javító
intézetbe küldött ifjaknak is kegyelmet adott, 
s ezt a kegyelmi tényt Albert szász-tescheni 
herczeg és magyarországi helytartó leiratban 
juttatta örvendetes tudomására az érdekeltek
nek. 

Várnai Sándor. 

GRÓF BERCSÉNYI MIKLÓS CSALÁDJA 
FRANCZIAORSZÁGBAN. 

Mindenkit, a kit nemzetünk történetének 
egyik legdicsőbb lapja, a kuruez-korszak érde
kel, kétségtelenül érdekelni fogja az is, hogy 
mi volt a kuruezok sorsa az után, hogy az 
országot elhagyták. A Bákóczi-hadjáratok leg
több főembere az ország elhagyásakor férfikora 
teljességében volt s családjaik külföldön, leg
inkább Francziaországban még új hajtásokat 
mutatnak föl; voltak néhányan az emigránsok 
közül, a kik ott nősültek meg. Nemcsak életük 
folyása, hanem még nemzedékrendjük sincs 
megállapítva ezeknek a családoknak, Melyek 
régi magyar neveket viselnek s Francziaors*ág-
ban elszaporodtak A gróf Bercsényi-caalM 
nemzedék rendjét Thaly Kálmán állította össze 



800 
1. JT.-",.. Jel ^ .-- . -^v^ — Í 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 47. sziM. Í90i. &t. ÉVÉOÍM 

A Könyves Kálmán intézet jogosítványáral. 

Báró Mednyánszky László: Őszi világ. 

ludex Curiae lett s egyetlen üa magtala. 
núl halt el, Ferencznek több fia volt, köztük 
Károly, kiből egri püspök lett s Miklós, Auszt
ria követe az orosz udvarnál. Antalnak csak 
egy fia volt: Bálint József, második feleségétől, 
Nigrelli grófnőtől, az emlékiratok szerzőjének 
atyja. 

Ez a Bálint apjával Eodostóba ment s cpak 
1720-ban költözött Francziaországba. 

A franczia nyelvet még nem birta tökélete
sen ekkor s anyagi javai sem igen voltak, mert 
atyja magyarországi birtokait elkobozták. Fran-
cziaországban tehát Bercsényi Lászlóhoz for
dult, a ki rokona is volt s ez időben már tábor
nagyi rangot viselt. Ez a Bercsényi László tudva
levőleg 1720-ban tulajdon huszárezredet szerve
zett törökországi magyar menekültekből franczia 
szolgálatban. Ebből juttatott egy századot £>•-
terházy Bálintnak is, sőt 1735-ben királyi kegy
díjat is eszközölt ki számára. Strasbourgból. ahol 
állomásozott, nemsokára Dél-Francziaországba 
küldték Esterházyt, a hol 1740-ben nőül vette 
Nougaréde-Lagarde Philippinát, egy előkelő 
de elszegényedett család sarját. 1740 október 
22-ikén született Bálint, az emlékiratok szer
zője, a következő esztendő október 9ikén pedig 

a «Századok» 1877. évi kötetében; az össze
állításhoz két ízben (lásd * Turul* 188"). és 
1880.) Thaly maga szolgált pótlásokkal, a csa
ládfa azonban még így sem volt, akkor még 
nem is lehetett teljes, — a mint az n most 
közlendőkből kiderül. 

Egy franczia folyóirat ugyanis, a «Bcvue de 
Paris* ez évi október 1-sei és 15-iki számában 
gróf Esterházy Bálint franczia nyelvű emlék
iratait közli az 1740 — Í769 esztendőkről. 
A franczia kiadó (limest Daudel) azért közli e 
«Mémoires»-t, mert sok érdekes dolog van 
benne, a mi a franczia történetet érinti, — mi 
azonban még többet meríthetünk belőle ma
gyar vonatkozású dolgokban. Ez a gróf Ester
házy Bálint nem más, mint a Bákóczi-harczok-
ban oly nevezetes szerepet játszott Esterházy 
Antalnak unokája. Az emiékiró maga is elő
adja származását emlékiratai bevezetéseképen. 
Nagyapjának, Antalnak két testvére volt, Józsej 
és Ferencz. Antal, bár császári ezredes volt, 
a kuruezokhoz csatlakozott nem sokkal a moz
galom megindulása után, József és Ferencz 
azonban császári szolgálatban maradtak. József 
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húga, kiről semmit sem tudunk, még a nevét 
sem. Apjukat csecsemő korukban vesztették el: 
1743-ban halt ugyanis meg napszúrás követ
keztében, néhány nappal a dillingeni csata 
után. Dibourg-ban temették el a kapuezinusok 
templomában. Feleségét nagy nyomorúságban 
hagyta, de csakhamar sikerült neki kegydíjra 
szert tenni a királyné, — Szaniszló leánya — 
jóvoltából, a ki az Esterházy nevet még Len
gyelországból ismerte. Bálint húga Saint-Cyrbe 
került, neki meg azt Ígérte a királyné, hogy 
apróddá teszi, a mikor nagykorú lesz. 

E közben azonban Esterházy Bálint nagy 
szerencséjére, találkoztak Parisban gróf Ber
csényi Lászlóval, a ki ekkor már egyike volt 
Francziaország első mágnásainak sLeszczinsky 
Szaniszló király, Lotharingia és Bar herczeg-
ségek főlovászmeBtere czímét viselte. Bercsényi, 
bár nem volt gazdag, azt az ajánlatot tette az 
özvegynek, hogy fiát úgy fogja neveltetni, 
mintba saját gyermeke volna. Bálint anyja na
gyon megörült ennek s szívesen beleegyezett. 
Ez 1749-ben történt s a fiút mindjárt intézetbe 
adták Parisban Bhombieihoz (Bue des PostefO. 
Sok előkelő franczia család ide küldte gyermekeit 
s Bercsényi két fia is ide járt iskolába. A ay^rl 

vakácziót Bálint mindig Bercsényiéinél töltötte 
Lusanoy-ban. 1753-ban a nyári vaknezíó el*61" 
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tével nem tértek már vissza Parisba, hanem a 
lotharingiai Lunévillebe mentek, Szaniszló 
király ndvarához. Ezentúl tehát a fiukat is itt 
taníttatta egy Leconle nevű abbéval, a ki Bercsé
nyi pártfogásával nemsokára hérivali perjel lett. 

Esterházy Bálint annyira ismerte Bercsé
nyiéket és házukat, hogy Ítéletében teljesen meg
bízhatunk s ezért a következőkben lehetőleg tel
jesen adjuk, a mit e család fejéről s egyes tagjai
ról ír.«A gróf, t. i. László — így kezdi Esterházy — 
végtelenül derék ember volt, még olyan régi 
módi fajta. Abban az életkorban kezdett műve
lődni, a melyben mások azt is elfelejtik, a mit 
tanultak. Jó ember volt, érzékeny és jóttevő, 
szerette és tisztelte a feleségét, kinek pedig rósz 
kedve és fukarsága gyakran boszantotta. Nem 
kevósbbé szerette gyermekeit, de akkora tiszte
letre szoktatta őket, hogy mindig féltek tőle, 
bár sohasem szidta őket. Az a rósz tulajdon
sága volt, hogy szeretett nála kisebb rangúak 
közt időzni, a mi lealacsonyítá. Gyakran volt 
miniszterekhez hivatalos s ilyenkor az alkal
mazottakkal mindig úgy bánt, mintha pajtásai 
volnának, a minek ezek természetesen nagyon 
örültek. Megszokott életmódja, hogy t. i. tizen
két órakor ebédelt és tizkor lefeküdt, lehetet
lenné tette rá nézve az úgynevezett jó társaság 
látogatását s egyedüli társasága családja volt. 
Korán kelt, sokáig imádkozott, két pipát ki
szívott, két csésze *café á l'eau»-i ivott, fel
öltözött s gyermekeit fogadta. Ezután vagy szo
bájába vonult, vagy sétálni ment, délben pedig 
megebédelt. Délután, ha egyéb dolgai nem fog
lalták le, a szalonban maradt s egy játszmát 
játszott. Nyolcz órakor megvacsorált, elszítta 
pipáját s aludni tért. 

A grófné teljesen szegény lány volt s a gróf 
szerelemből vette el. Magas termetű, jó test
alkatú, Bzép nő volt Tizenöt vagy tizenhat 
gyermek Bzületett házasságukból, de ezek közül 
ekkor már csak hat élt. Berchenyné-nek* szép 
hangja volt, a nélkül, hogy énekelni tudott 
volna; nem volt ugyan eszesnek mondható s 

* EMerház,, mindig így i , j a . />,,/„.„,,. 

modora is rósz volt Gyakran betegnek monda 
magát, csak azért, hogy érdeklődést keltsen; 
de alapjában véve jó asszony volt, csak igen 
szeszélyes; úgy látszott, mintha mindenben 
alávetné magát, pedig tulajdonképen ő paran
csolt. Férjét mindig «mon Malcheb>-nek(í) szólí
totta. Meglehetősen szigorú volt gyermekeihez, 
kivéve a második fiút (Ferenczet); önző volt 
különben és fukar, a ki nem szívesen nyitotta 
ki a bugyellárisát. Halálakor kétezer louist 
találtak nála, ezeket úgy rakta félre, hogy 
senki sem tudott róla semmit. Élete vége felé 
már sohasem tudta megőrizni hidegvérét, mi
kor asztaltól fölkelt s ez a szokása bizonyára 
hozzájárult ahhoz a vizi betegséghez, melybe 
1766-ban bele is halt. 

Húga, Géraf(?) kisasszony, ki nevét Wiett-re 
változtatta, mikor megcsinálták a genealógiáját, 
derék barna alsace-i parasztlány volt, a ki állí
tólag valamikor szellemes volt. Francziául nem 
tudott s mondatai ügyetlenek voltak ; nénje rósz 
modorához járult otromba testalkata. Unoka-
hugainak valósággal szolgálója volt, jó dolgos 
lévén mindenféle munkában; különben kaczér 
is volt, kezdetben azért, hogy mint a grófné 
húga, jó házasságot köthessen, később meg csak 
megszokásból. 

Miklós, a legidősebb fiú, szép termetű, ked
ves és életrevaló ifjú volt, de tudatlan, jellem 
nélkül való és félénk, a szó teljes értelmében. 
Midőn atyja seregében ezredes lett, gróf Baye 
maréchal de camp leányát vette nőül, a kire 
mindig féltékenykedett. Ha jó környezetben 
lett volna, mikor a társaságba lépett, talán erőt 
vehetett volna lustaságán és jobban kihasznál
hatta volna azon előnyöket, melyeket állása és 
külseje számára biztosítottak. 1762-ben halt 
meg Mühlhausenben, a himlő áldozataként. — 
A második Bercheny 1774-ben nősült meg elő
ször, nőül vévén de Pange úr leányát, ki púpos 
volt, de igen derék asszony s gyerek nélkül halt 
meg; második házasságát de Santo Bomingo 
kisasszonynyal, Madame de la Suze testvéré
vel kötötte meg 1776-ban, kitől egy fia s egy 
leánya született 

E két fiúgyermeken kívül négy leánya volt 
még meg Bercsényi Lászlónak: Ma < leleine és Ma-
rianne, kik hajadon állapotban haltak meg Bécs
ben 1795 és 1790-ban; Sophie,egy kellemes lány, 

~. igazi szépség nélkül, ki apácza lett s apátnő 
Flines-ben, kis coquettériával is, a mennyire 
ez a flandriai apátnöknek szabad volt; végül 
Adélaide, kit mindig csak a lusaneyi kisasz-
szonyTí&Yfmademoiselle de Lusancy) neveztek. 
Ailchüde szép, eleven és szellemes volt; kolos
torban nevelkedett s itt sajnálatos elveket sajá
tított el. Minthogy ezek benne rósz természet
hez és igen erős érzékiséghez járultak, sok 
ostobaságot követtettek el vele, a mi hozzájárult 
korai halálához. Mellbaja lett s ebbe halt'bele 
aflinesi apátságban, hol nénje, az apátnő fogadta 
magához.» 

Eddig szó szerint közöltük gróf Esterházy 
Bálint szavait, mert azt hiszszük, hogy a tárgy 
megérdemli s az iró teljesen megbizható és el
fogulatlan. Ebben mindenki egyetérthet velünk 
a ki elolvassa az emlékezéseket, melyek különben 
is 1800 körűi Írattak, vagyis a szerző hatvan 
éves korában, midőn nem igen lehetett oka arra, 
hogy ne őszintén adja elő azt, a mire gyermek
korából emlékszik. 

Attól a percztől kezdve, hogy Lunévillebe 
érkezett, Bercsényiék valósággal családjuk tag
jának tekintek őt. A kisebbik fiú, Ferencz, 
a máltai lovagrend tagja — a nagyobbik 
ugyanis ekkor már ezredes volt, — nem ré
szesült semmiben, a miben ő is ne részesült 
volna. Különben is oly tiszteletet mutatott az 
ezredes s annyi figyelmet a lányok iránt, 
hogy ott léte Lunóvilleben csak kellemes 
volt a többiekre. Szívesen is látták maguknál 
valamennyien, — kivéve a grófnét és húgát, 
Wiett kisasszonyt. Ezek a hölgyek nem mulasz
tottak el egy alkalmat se, hogy az-ifjú Ester
házy előtt ne hangoztassák, milyen jó ember a 
gróf, hogy hat gyermeke mellé még egy hete
diket fogadott. Azt sem felejtették el tudtára 
adni, hogy ő szegény s mindenét Bercsényiék
nek köszönheti. E szavak, melyek azonban csak 
akkor voltak hallhatók, mikor a gróf nem volt 
jelen, roszúl estek az ifjúnak, de megvigasz
talta az öreg Bercsényi jósága, a ki apja he
lyett apja volt neki. Mindig «fiam*-nak szó-
lítá s megkívánta, hogy ő is natyám uram
nak nevezze. Mentől jobban tapasztalta azon
ban fogadott apja jóságát, annál érzékenyebb 
volt azon megaláztatások iránt, melyekben 
Bercsényinó ós testvére részesítették. Nem lóvén 
azonban joga a panaszEodásra, meg akarta 
mutatni, hogy nem ad okot a rósz szóra s a 
hol csak alkalom volt rá, kettőzött figyelemmel 
volt irántuk s a mikor csak valami szívesség
ről vagy munkáról volt szó, ő ugrott elő s ajánl
kozott a szolgálattételre. Másrészt szorgalmas 
tanuló is volt s nem akart semmiben sem 
hátra maradni, mert tudta, hogy édes anyja 
ilyen nevelésben amúgy sem részesíthetné. Az 
École des Cadets-t látogatta, hol mathemati-
kát, lovaglást és vívást tanúit, otthon külön 
leczkéket kapott a latin és német nyelvből, 
továbbá tánczra ós hegedűre is oktatták. 

Nevelőjük, mint már említettük, Leconte abbé 
volt, kivel az ifjú Esterházy igen megbarátko
zott így tehát rendkívül kellemesen teltek napjai 
Lunóvilleben, amihez még hozzájárúltalegifjabb 

Bercsényi lány, Adélaide iránt érzett szerelme is, 
mely viszonzásra talált. Arra, hogy egyszer 
kell hagynia ezt a kedves helyet, gondolni sem 
szeretelt. Kétszer hetenként Szaniszló király 

s » 

el 

udvaránál voltak, hol Bouftlers marquise s 
Bcauvau család voltak hangadók. Bajtuk ki 
Tressan gróf ós madame de Saint-Lamber 

játszottak nagyobb szerepet Ez igen finom 
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előkelő társaság volt, morálja azonban meg
lehetősen gyenge lábon állt, teljes ellentétben 
a Bercsényi ház szigorú erkölcseivel. Az udvar
nál csak nevettek a két idősebb Bercsényi lány 
naiv ártatlanságán és gúnyolták Bercsényinét 
meg Wiett kisasszonyt modoruk miatt. A fiúk 
közül is az idősebbnek korlátolt ember híre volt; 
egyedül az apát kedvelték bonhomiája miatt. 
Esterházy is járt az udvarhoz, sőt nagyon meg 
is kedveMék, a mi különösen Bercsényinének 
nem volt tetszésére, ki az udvart — bizonyára 
méltán — igen laza erkölcsünek tartotta. Egy 
alkalommal gyerekekkel adattak elő egy szín
darabot — Voltaire «Nanine»-ját — s ebben az 
előadásban az ifjú Esterházy ós Bercsényi 
Adélaide is részt vettek, a mibe Bercsényinó 
csak hosszas vonakodás után egyezett bele. 

1755 telén a palota egy része leégett s a család 
Lusancyba költözött, Wiett kisasszony, Adélaide 
s az ifjú Esterházy kivételével, a kik Lunó
villeben maradtak s intézkedtek a palota újból 
való felépítése és berendezése iránt. Ily módon 
a szerelmesek jobban közeledhettek egymás
hoz. Esterházy azonban, mint ő maga irja, 
már a következő esztendőben szakított Adela'ide-
val. «Farsang végén — így irja — szakítottam 
alusancy-i kisasszonynyal. Átláttam, hogy ked
vessége legnagyobb részét érzékei elevenségének 
köszönhettem s hogy inkább szeretett a dol
gokhoz ragaszkodni, mint a személyekhez. Ez 
annyira ellenkezett azon fogalommal, melyet 
érzelméről magamnak alkottam, s annyi ve
szélyre hítta fel figyelmemet, a mi viszonyunk kö
vetkeztében keletkezhetnék, hogy a legnagyobb 
mámor közepette is sohasem szűntem meg 
lelkiismereti furdalásokat és idegenkedést érezni. 
Szakítottam tehát teljesen, de a nélkül, hogy 
modoromon vele szemben a legkevesebbet is 
változtattam volna; illedelmes maradtam, mint 
a milyen addig voltam.* 

Az 1757. évben következett be az az esemény, 
melynek Bercsényi nagyon utána járt s mely
nek igen örült, t i. Mária Terézia megkegyel-
mezése. Erről Esterházy így ír: «1757 elején 
d'Estrées maréchal Bécsbe vitte a versaillesi 
bókét megerősítő oklevelet s megbízása volt 
arra nézve, hogy a megindítandó hadjáratot a 
bécsi udvarral megbeszélje. Tárgyalásai ered
ményeképen abban állapodtak meg, hogy füg
getlenül ama huszonnégyezer embertől, a kit a 
béke előirt, Francziaország még hatvanezret 
fog küldeni az Alsó-Rajnára, a végett, hogy ezek 
megtámadják a vesztfáliai porosz birtokokat s 
behatoljanak Hannoverbe, mialatt Soubise se
rege Hessent szerzi meg. Ennek D'Estrées lett 
volna a vezére. Midőn Bécs felé haladtában 
Lunéville-en ment át, gróf Bercheny felkérte, 
h°gy járjon közbe abban az irányban, hogy a 
Habsburg és Bourbon házak közti szövetség 
örömére, oldassók fel ő és családja azon szám
űzetés alól, melylyel még I. József sújtotta. 
DEstrées nagy buzgalommal közben is járt 
Mária Teréziánál és sikerült elérnie azt, hogy 
Bercheny kegyelmet kapott azon kikötéssel 
mindazáltal, hogy ez nem ad neki semmi jogot 
elkobzott jószágaira, legyenek azok akár a ko
rona, akár egyesek birtokában. Még ezen fel
tétellel is nagyon megörült Bercheny a kegye
lemnek. Öröméhez csakhamar másik is csat
lakozott: magas hadvezéri tisztséget kapott 
D'Estrées seregében. Ekkor vásárolt az ifjú 
Esterházynak is egy századot fia ezredében, 
melyet annak idején ő szervezett s mely a 
Bercsényi nevet viselte. Ez alkalommal magá
hoz hivatta fogadott fiát és így szólt hozzá; 
•Magam foglak elvinni fiam ezredébe és aján
lani foglak a tiszteknek, kik én alattam har
coltak. Kövesd parancsukat s a jó példát, me-

Innocent Ferencz : A pók, 
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lyet nyújtanak; légy istenfélő, fogadj szót fel
jebbvalóidnak, légy kedves és barátságos a ve
led egyenrangúakhoz s méltányos az alád ren
deltekhez ; adj nékik példát bátorságban és jó 
magaviseletben. Végűi, fiam, bizonyulj móltó
nak hősi elődeid véréhez, légy mindig igaz 
magyar és vitéz katona!» A dűlt betűvel sze
dett szók a franczia eredetiben is magyarul 
vannak, megczáfolhatatlan bizonyságaként an

nak, hogy Bercsényiék francziaországi házában 
is a magyar szó volt az otthonos. 

Kőnig Gyön/)/. 
* 

Hogy az Eszterházy-emlékiratokban foglalt gene
alógiai adatokat röviden összegezzük, itt adjuk a 
családfa ama részét, melynek ágai az alábbiakban 
szerepelnek; hivatkozunk Thaly idézett összeállí
tására, minthogy mi itt csak azt közöljük, a mit 
Thaly vagy nem, vagy csak hézagosan ösmert: 

IV. László (neje Mlle Wiettl ' 
II. Miklós fia, szül. 1689. meghalt 177.N. 

Miklós Ferencz Ferencz Antal (szül. Mívlelcine Mariannc Sophie Adélaide 
(szül. 1736, meg 1744, meghalt 1809. mint hajadon mint hajadon Flinesben szül. 1741, korán 

halt 1762.) * Első neje'Mlle de halt meg Bécs halt meg Bécs- apátnő. halt meg, mell
Pange (1744), máso ben 1795. . ben 1796. bajos volt. 
dik neje: Comtesse 
de Santo Domingo. 

fin leány. 

1 Thaly szerint («Turnl» 1885, 61. 1.) előkelő és gazdag családból, Esterházy adataiból ennek az ellen
kezője tűnik ki. 

8 Thaly szerint (tTuruh 1885,62. I.J haszárai ólén esett el, Esterházy szerint azonban himlőben 
halt meg. 

GRÓF ANDRÁSSY GYULA KÖNYVE/ 
Örvendetes jelenség, hogy kiválóbb poli

tikusaink közül ismét többen kezdenek vissza
térni ama nevezetes korszak hagyományaihoz, 
mikor Széchenyi István, Kossuth Lajos, Des-
sewffy Aurél, Wesselényi Miklós és mások vas
kos könyvekben igyekeztek irányítani nem egy 
pártnak, hanem az egész nemzetnek közvéle
ményét. Az utóbbi időben gróf Andrássy Gyula 
indított meg egy nagyobb szabású történet
politikai munkát «A magyar állam fönmara-
dásának és alkotmányos szabadságának okai
ról*, melyből a második kötet most hagyta el 
a sajtót. Gróf Andrássy munkája tiszta, át
látszó, mondhatni megkapó képet nyújt a nem
zetünk ezeréves életét mozgató erőkről. Gróf 
Andrássy Gyula mint politikus, de mint iró is, 
mint az előadásnak mestere hatalmas utat tett 

* .4 Magyar Állam fönmartidásának és alkotmá-
j (//is szabttdMiflának okai. Irta Gróf Andrássy Gyula. 
Második kötet. Franklin-Társulat i'.tOö. Ara tí K. 

meg azóta, mióta első munkáját «Az 1867-ki 
kiegyezésről* megírta, mely munkáját a ma
gyar Akadémia pályadíjjal tüntette ki. Már 
ebben is elárulta gróf Andrássy, hogy erős po
litikai gondolkozóink közé tartozik. De azóta 
rengeteg sokat olvasott és gondolkozott, — ez 
az első benyomás, melyet jelen műve olvasásá
nál nyerünk. Felfogása mélyebbé, ítélete világ
történeti látókört felölelővó lett s a mellett 
nem csupán gondolatai erejével és eredetiségé
vel köti le figyelmünket, de a tollat is oly mű
vészettel kezeli, hogy előadása sok helyütt a 
nagy angol történetíró és essayista Macául ay-ra 
emlékeztet, egyes szakaszai pedig azzal a ma
gas epikai erővel ragadják meg lelkünket, mely 
Carlyle történeti munkáit jellemzi. E nagy Író
val gróf Andrássynak egyébiránt nemcsak a 
stilben, hanem az események felfogásában is 
vannak rokon vonásai. Gróf Andrássy, úgy mint 
Carlyle, nem tartozik azok közé, kik a törté
nelmet kizárólag a tömegekben működő mole
kuláris erők eredőjének tekintik. Neki van 
érzéke a nagy emberek iránt s igenis lényeges 
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szerepet tulajdonít ezeknek a nemzetek sorsa 
alakításában. A mohácsi vész után az a körül
mény, hogy akkoriban nem akadt a nemzetnek 
valódi nagy embere, aki vezesse, majdnem akkora 
szerencsétlenségünk volt, mint maga a Csele
patak melletti katasztrófa. Mert Szapolyai, saj
nos, nem volt nagy ember. Ebben tökéletesen 
igaza van gróf Andrássynak. Mennyivel ked
vezőbben alakúit volna nemzetünk sorsa Mohács 
után, ha nem egy ilyen középszerű elme és 
gyenge jellem ragadta volna meg a nemzeti 
párt vezetését, a kinek sem esze, sem akarat
ereje nem állott arányban azzal a szereppel, 
melynek betöltésére vállalkozott, hanem egy 
Hunyadi Mátyáshoz hasonló nagy erő vette 
volna kezébe a nemzet vezetését. 

Andrássy könyvének most megjelent második 
kötete a mohácsi vésztől a harmincz éves hábo
rúig terjedő, nem egészen száz éves korszakot 
(1526—1618.) öleli feL Hogy a Habsburg-báz, 
melynek hatalma akkor V. Károly világbiro
dalmában legmagasabb fokát érte el, ebben az 
egész korszakban nem volt képes, sőt komolyan 
meg sem kísérletté beváltani a magyaroknak 
azt a reményét, melynek főrésze volt abban, 
hogy a koronát Ferdinándnak felajánlották, azt 
a reményt ugyanis, hogy hazánkat megmentik 
a török inváziótól, erre nézve rég le vannak 
zárva a történetírás aktái. Gróf Andrássy kifejti 
az okokat, melyek miatt a Habsburgok ezt az 

Ígéretet, illetőleg reményt beváltani képesek 
nem voltak, még ha meglett volna is bennök 
erre az akarat. 

A nemzet a szörnyű csalódást tengernyi szen
vedéssel fizette meg. Csuda-e, ha az a kevés 
népszerűség, melylyel a Habsburgok bírtak, 
csakhamar elpárolgott, mikor a nemzet látta, 
hogy a császári hadak nyugodtan nézik, mint 
vérzik el Zrinyi Szigetváron hőseivel. Hazánkat 
nem csupán a török pusztította, hanem a csá
szárizsoldos hadakban nyakunkon űlt és vérün
ket szívta egész Nyugot-Európa csőcselékje. 

Mindezek ellenére gróf Andrássy barátja a 
nyugati szövetségnek, bár annak jótéteményeit 
az is nagyon csökkentette, hogy nemcsak a ki
rályok maradtak nyelvben, érzületben idegenek 
irántunk, hanem a magyarság politikai maga
tartása, mely a kürűlmények folytán ingadozó 
volt, nem is volt alkalmas a királyok bizalmá
nak megnyerésére s az idegen befolyás miatt 
tehetséges embereink sem érvényesülhettek. 
A nyugattal való szövetség kedvező következ
ményei tehát nagyon tökéletlenül fejlődhettek 
ki. Talán némi túlzás van abban, midőn e szö
vetség főelőnyét szerzőnk abban látja, hogy 
nem szakadtunk el az európai élet közösségé
től. Erdély külön életet élt s mégsem szakadt 
el az európai közösségtől, de sőt a nemzeti élet, 
a közművelődési haladás és a vallásszabadság 
klasszikus földjévé fejlődött Ha török protek

torátus alatt önálló királysággá alakúihatott 
volna Magyarország, gróf Andrássy szerint ez 
nem lett volna nekünk előnyös, mert fabatkát 
sem ért volna önállóságunknak ez a látszata 
ha a félhold Bécs falain ragyog. Már pedig ez 
oly czélja volt a török politikának, melyről az 
semmi áron le nem mondott volna. 

De hát a török protektorátus alatti félönnálló 
Magyarország lehetetlenség is volt, mert a török 
sztratégiai okokból nem mondhatott le a Duna-
völgyének közvetetten birtokáról. Gróf And
rássy művének olvasgatásából is azt a benyo
mást nyerjük, hogy az adott viszonyok közt 
nem igen volt képzelhető más alakulás, mint az 
országnak az a három részre való osztása, mely 
tényleg bekövetkezett. 

A német szövetséggel félsikert arattunk, az 
igaz. A török másfél századig bírta országunk 
közepét. De a német szövetség e félsikere, bár 
nemzetünk másfél százados martiromságával 
járt, a nemzet fenmaradására jobb volt, mint 
az egész siker lett volna. Ha a mohácsi vészt 
követő években sikerült volna V. Károly biro
dalmának segítségével meggátolni a török be-
fószkelődést, vagy sikerült volna hamarosan 
kiűzni a törököket: a német nyomás oly óriási 
erővel nehezedett volna ránk, hogy alatta meg
törött volna nemzeti erőnk. Mikor Lipót alatt 
a XVII. század végén sikerült a török kiszorí
tása, akkor is megkisérlette a bécsi hata
lom nemzetünk megsemmisítését, de már ekkor 
a protestantizmus és a könyvnyomdászat ha
tása alatt föllendült irodalom és sok más tényező 
behatása annyira megizmosította a nemzeti 
öntudatot, hogy a nemzet megsemmisítése 
lehetetlen volt. Megelőzőleg valódi nagy embe
rek, Bocskay István és Bethlen Gábor már 
győzelmes szabadságharczokban megmentették 
nemzetünket ama kiirtási kísérletek ellen, 
melyekre az osztrák abszolutizmus a jezsui
ták befolyása folytán vetemedett. A bécsi és 
linczi békekötés után a magyar nemzet meg
semmisítése lehetetlen volt. Szerencsére ellen
ségeinknek rövidlátása ép oly nagy, vagy még 
nagyobb volt, mint roszakaratuk. A magyar 
állam fönmaradásának okai közt ez nem utolsó. 
Tovább fűzhetnénk a gróf Andrássy könyve 
által ébresztett gondolatok sorozatát. E helyett 
azonban ajánljuk magának a könyvnek elolva
sását. Gazdag tárháza e munka a nemzetünk 
legfőbb életkérdését érintő gondolatoknak s e 
mellett rendkívül érdekfeszítő, élvezetes olvas
mány. H. I. 

A PUTILOV-DOMBI CSATATÉR. 
A kelet-ázsiai harczok eddigi folyamában 

egyetlen nagyobb részleges sikerük volt az 
oroszoknak a «Putilov-domb» elfoglalása, a Saho 
mellett vívott tiz napos csatában, mely alka
lommal — először e háborúban — néhány 
japán ágyú is jutott birtokukba. 

Ezt a dombot, melyet erős japán csapat tar
tott megszállva, okvetetlen be kellett venniök 
az oroszoknak, mert különben visszavonulási 
vonaluk el lett volna vágva, Kuropatkin tehát 
Putilov ezredest bizta meg, hogy a dombot, — 
nem tekintve semmi áldozatra, — minden áron 
vegye be. Az orosz rohamoszlopokat azonban 
egymásután söpörték el a japánok sortüzei, 
mígnem végre az újabb csapatoknak sikerült a 
dombra feljutni, hol borzasztó mészárlás fejlő
dött ki. Ember ember ellen küzdött s már nem
csak a szurony és puskatus működött, hanem 
egyesek birokra kelve fojtogatták, harapták egy
mást. Sok század összes tisztjét elvesztette s 
némelyik zászlóaljból 20—30 ember maradt 
meg. Végre is az oroszok kezében maradt a 
domb, melyet Kuropatkin a rohamot vezető 
Putlikov ezredes tiszteletére nevezett el. 

Képünk a domb tetejének egy részét tünteti 
fel a csata után, a mint a borzalom színhelyét 
Kuropatkin vezérkarával megszemléli. A lefolyt 
harcz szörnyű voltáról eleget mond a kép s 
hogy mily rendkívüli elkeseredettséggel folyta 
vérengzés, tanúsítja többek közt az a halott
pár, — egy japán, egy orosz, kik még meg-
merevedett karjaikkal is összeszorítva tartja* 
egymást. így haltak meg egymás fojtogatása 
közben, így maradtak a csatatéren, mintha raeg 
a halál sem állította volna helyre köztük a 
békét. 

KIRÁLYI VADÁSZATOK GÖDÖLLŐN. 
Mikor királyunk Gödöllőn időzik, szabad 

ideje nagyobb részét vadászattal tölti, annál 
is inkább, mert összes vadászterületei közt ezt 
kedveli legjobban, hol vaddisznó, szarvas és 
fáczán nagy bőségben van; a király ugyanis 
főkép erre a három vadra szeret vadászni. 

Ha cserkészetre akar menni a király, már 
hajnalban talpon van ós ha az esteli udvari 
futár fontosabb állami ügyekre vonatkozó ira 
tokát nem hozott, — mely esetben a vadászat 
elmarad,— akkor mindjárt négy órakor hin
tóba ül Ő Felsége s úgy megy két fehér, szelid 
lovon a kijelölt területre. Néha valamelyik fa 
mellett óra hosszáig is lesben áll, míg a szarvas-
falka megérkezik. Bendesen csak egyszer szo
kott a szarvasokra lőni, de mindig sikerrel. Ha 
vaddisznó-vadászat a czél, akkor legtöbbször 
délután megy ki a király s 80—90 lépés távol
ságról lő. Megtörténik, hogy a vadkan csak 
megsebesül s agyarait csattogtatva támadásra 
készül. Ilyenkor a király szembe megy vele, nyu
godtan czéloz s úgy adja meg neki a kegy elem
lövést 

Hajtóvadászatok ritkán vannak Gödöllőn s 
ezekre a környékből többen hivatalosak, leg
inkább báró Podmaniczky Géza, Polner Lajos, 
Garan Dániel, dr. Tegze Lajos palotaorvos, 
Nick jószágkormányzó, Spatta csendőrszáza
dos, Tahy főszolgabíró és mások. A meghívók 
teljesen magyar szövegűek. 

Az ilyen vadászatokról egy beavatott az «Az 
Ujság»-ban néhány érdekes adatot jegyez föl. 

A meghívottak s más udvari vendégek a ki
jelölt vadászterületen előre összegyűlve, rang 
szerint hosszú vonalban felállva, üdvözlik az 
érkező királyt, a ki Pettera vadászmester jelen
tését fogadja. Ezután a főerdőmester felállítja 
a hajtókát, kiki elfoglalja a helyét s megkezdő
dik a hajtás. 0 Felsége rendesen a fővonalat 
foglalja el a hajtás közepén s nemsokára min
den oldalról hallatszik a puskaropogás, mígnem 
a kürtszó a hajtás befejezését jelenti. 

Ha az ebéd ideje elérkezett, a legközelebbi 
tisztásra indul a társaság, hol a király rendsze
rint valamely levágott fatörzsre ű l ; egy nagyobb 
kézi kosarat fölfelé fordítanak előtte és ott költi 
el hideg sültből, kevés borból álló egyszerű 
ebédjét, majd, ha a szakács is kint van mozgó 
konyhájával az erdőn, fekete kávét iszik. Ebéd 
után élénken társalog szomszédjaival ós szivarra 
gyújt. Vadászat után a vad-felterítés követke
zik. Ez az udvari vadászok és erdővédek mun
kája, ekkor tudják meg a társaság tagjai, hogy 
ki mennyit lőtt. A szemle végeztével Ő Felsége 
udvari fogaton távozik. Az elejtett vadakat a 
vendégek ós az udvari konyha kapják. 

Rendes látogatója a gödöllői vadászterület
nek IV. Ferdinánd toskánai nagyherczeg. 
A nagyherczeg minden évben többször heteken 
át Gödöllőn időzik, többnyire szeptember hó
ban. Az ősz szakállú, barátságos nagyherczeget 
mindenki ismeri Gödöllőn. 

Állandó vendége a királyunknak veje, Lipót 
bajor királyi herczeg, a ki, mihelyt ideje engedi, 
rendesen a toskánai nagyherczeggel Gödöllőre 
utazik, gyakran itt tölti őszi szabadságát, oly
kor Ő Felségével és Gizella kir. herczegasz-
szonynyal vadászik. 

A gödöllői udvartartás személyzete meglehe
tősen nagy. Míg Bécsben 36 udvari szakács van 
állandóan csoportonkint felváltva, Budán vagy 
Gödöllőn, ha az udvar ott tartózkodik, Weber 
Emil pesti születésű főszakács vezetése alatt 
nyolcz szakács, négy kukta és 15—20 budai 
polgárasszony és férfi sürög-forog az udvari 
konyhában. 

Az ételeket és italokat, mielőtt a királyi asztalra 
kerülnének, Kleibel Gusztáv konyhai ellenőr 
vizsgálja meg. Az ételeket Gödöllőn a konyhától 
távolfekvő ebédlőig négyszögletes, zárt edények
ben viszik az ebédlő melletti tálalószobába, a 
hol az udvari ebédnél a főszakács, ha pedig a 
király egyedül ebédel, egy komornyik tálalja ki. 
A maradék étel a szolgaszemélyzeté. Ő Felsége ren
deletére mindent a fővárosban vásárolnak, csak 
az ivóvizet szállítják Schönbrunnból. Boldogult 
Erzaébet királyné ellenben a gödöllői udvari 
artézi kút vizét kedvelte s ezt Bécsbe is utána 
kellett szállítani. 

GIZELLA FŐHERCZEGNŐ A GÖDÖLLŐI UDVARI VADÁSZATON. — Kallós Oszkár fényképe után. 

Ha a király a magyar államvasutak vonalain 
Gödöllőre utazik, a Ganz-gyárban készült udvari 
vonatot használja, mely több zöldre festett 
kocsiból áll. 

SARAH BERNHARDT. 
A görög palhos szónak kettős jelentése van, 

szenvedést és szenvedélyt jelent. Mind a kettő 
lényeges része a drámának s mind a kettőt 
éreznie kell annak, a ki művészi tolmácsa akar 
lenni a legnehezebb műfajnak s ébren óhajtja 
tartani az érdeklődést az iránt, a mi a szin-
padon lejátszódik. Néha a passzív szenvedés az 
erősebb elem, máskor az alkotó szenvedély, 
azonban mindig úr fölöttük a valódi művész, 
egyúttal mestere annak a bonyolult hangszer
nek is, melyet az emberi tömegek lelkének 
nevezünk, s melyből a megindultság, elragad
tatás, derű vagy szomorúság hangjait kicsalni 
minden művész legfőbb becsvágya. 

Sarah Bernhardt, a ki most öt év után ismét 
visszatért néhány estére körünkbe, a mindkét 
értelemben vett pathos legnagyobb művésze. 
S valameddig a meleg színek és hangosan ki
törő érzések divatban lesznek a szinművészet-
ben, míg nem válik teljesen naturalisztikussá 
a színpad: mindaddig a Sarah divatja sem múl
hat eL Stílje azonos a franczia dráma stíljével, 
egy talajból fakadtak, együtt virágzottak, együtt 
járták be győzőkül a művelt világot. Igaz, a 
franczia dráma erősen hanyatlik, Rostand 
nem Hugó Viktor, Brieux nem Dumas fils, és 
Sardou sem Sardou többé; a szavaló, erősen 
pointező előadás ellen is hatalmas reakcziót 
támasztottak a németek és olaszok. De mint a 
hogy Lessingnek csak részben sikerűit ledön-
tenie trónjáról a franczia drámát, ép oly 
kevéssé fog sikerülni nála sokkal kisebb epi
gonjainak, hogy háttérbe szorítsák, vagy el
nyomják a gall szellem újabb alkotásait. S e 
gall szellem mindenféle nyilvánulását kitűnően 

tolmácsolja a franczia tragika : Sardou raffinált 
hatásvadászatát, Bostand lágy romanticziz-
musát, Dumas klasszikussá emelkedett demi-
mondainejét; a mily sokoldalú e szellem, oly 
sokoldalú e művészet is. S valamint a franczia 
dráma főjellemvonása ama kétféle pathos, úgy 
Sarah is a szenvedésben és szenvedélyben nagy. 

* 
Sardou «Toscá* -jávai kezdte vendégszerep

lését, e gyötrő rémdrámával, melyben a bor
zadály az úr és a közönség egyik rémületből a 
másikba esik. A mi budapesti közönségünk nem 
kedveli ezt a faját a drámai kézművességnek 
ós jóformán üresen hagyta a színházat. A jelen
voltakat meglepte a viszontlátás. Öreg lett 
Sarah, arczán rajta űl a folytonos küzdelem az 
idővel, a nagy ellentét kora ós hivatása közt. 
S ez a dráma még véníti is. 

Másnap, vasárnap este *A kaméliás hölgy* 
került színpadra. Egyszerre megváltozott a han
gulat. A művésznő bámulatraméltó ösztönnel, 
geniálisan átalakította az egész drámát; nem 
volt többé vén, mert nem kellett fiatalnak 
lennie. A mint megjelent a színpadon, azonnal 
láttuk, hogy ennek a Margueritenek már múltja 
van, zajos, sok külső fénynyel és élvezéssel, 
még több belső gyötrelemmel teljes múltja; 
halálra fáradt már ebben az örökös harczban, 
nyugalomra, révbe vágyik. Ekkor ismerkedik 
meg Armanddal, az elsővel, a ki tisztán emelte 
föl hozzá tekintetét. Mily borzasztó szenvedés 
ez: a szerelem léha és fizetett játékai után igaz 
szívből szeretni! Érzi bús végzetét, a reá váró 
kínok egész lánczolatát előre végig szenvedi; 
öt felvonáson át haldoklik. Csoda-e, hajói meg
tanulta és szépen játszsza végig magát a ha
lált? Finom, egyenletes, gazdagon fölépített 
munka ez, tökéletes kompoziczió, méltó a mű
höz, melynek előadására szánta, méltó a költő
höz, kinek a szerepéből rááradó dicsőséget oly 
gazdagon hálálja meg. A közönség, bár nem 
töltötte meg a színházat, itt már melegebben 
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A kép baloldaliul szélről áll dr.*\Heyder Ödön szolgabíró, tőle balra sorban egymás mellett: Dietrichstein Hugó herczeg és mar<ruis Gozani Artúr szárnysegédek, Lipót bajor her-
czeg, dr. Kerzl királyi házi orvos, dr. Tegzo Lajos palotaorvos, Nick Ede jószágigazgató, Horsetzky gazdasági tanácsos és Pirkner Ernő erdőtanácsos. 

kezdett érdeklődni, s mély megilletődéssel adó
zott a művésznőnek. 

Hétfőn és kedden aztán a Királyszinházban 
fényes közönség gyűlt egybe. A «L'Aiglon»-t 
játszta a franczia társulat, Eostand «Sas-
fiók»-ját, Bonaparte Napóleon korán elsorvadt 
egyetlen fiának bús tragédiáját A szomorú rab
nak, ki oly fényes tömlöczben él, sokkal na
gyobb a skálája, mintsem gondolnók; az atyai 
hagyomány küzd benne az anyai neveléssel, 
Napóleon vére Mária Lujzáéval, a lángoló becs
vágy a nyomorult testtel, a kimondhatatlan 
sóvárgás a tehetetlen lemondással. Itt tetőző-
dik Sarah Bernhardt hatása és művészete. Lel
kesedtünk vele, átéreztük viharos gyorsasággal 
változó hangulatait, a zavaros, lazán kompo
nált képekbe erős egységet öntött ez a művész
iélek. Ki látta, ki kérdezte nemét, korát? Senki. 
A gyenge szárnyú sasfiókkal együtt érzett a kö
zönség. Mit érdekel minket a franczia gloire ós 
a schönbrunni gloriette? Mit törődünk mi a 
múlt század első évtizedeinek nemzeteket taposó 
forrongásaival? Mit hiszünk mi a reichstadti 
herczeg hivatásában? És mégis e nagy tem
peramentum mindenkit magával von; a törté
neti leczkót úgy tapsoltuk, mintha csupa bona-
partisták volnánk, a wagrami mezőn meg
ihletett a história szele ; s a halál pillanatában 
alig tudtuk elfojtani könnyeinket. Komédia az 
egész; de nagyszerű, egészen kivételes, emberi 
mivoltunkat mélyen megrázó komédia és a ki 
végig játszsza, a legritkább jelenségek egyike. 

Sardouval végezte a sort: Fedorával. A bo-
azúállás drámáját is erővel, tudatosan és mind
végig kitartó fokozással játszsza végig. A hatás 
itt nem lehetett nagyobb, mint a «L'AigIon»-
ban; végre is Fedora mesterien van kigondolva 
és a czímszerep felruházva mindazzal, a mi 
nagy művésznő kezében virágot terem, de nem 
rendkívüli és nem új, nem szokatlan és nem 
egyedülálló. A «Sasfiók* az; ebben a szerep
ben is megváltozott a fölfogása és módosult 
korával; itt is meglátszik a nyoma annak a 
kiválókép alkotó zseninek, mely soha egyebet 
nem lát a szerepben anyagnál s ezt teljesen a 
maga egyéniségéhez idomítja, néha merész sza
badossággal. 

Jegyezzük föl, hogy a nagy Sarah jeleB tár
sulatot hozott magával. Erre pedig ritkán van 
példa a vándorművészek és művésznők történe
tében. Kitűnően fegyelmezett, erősen egységes 
ensemble ez, súgója nincs, a rendezés párat
lanul elmés, a játék gyorsan pergő, összevágó, 
minden zökkenő nélküli. Magnier, a ki Arman-
dot játszotta a «Kaméliás hölgy»-ben, Plam-
beaut Eostand darabjában, Ipanoff Lóriszt 
«Fedorá»-ban, nagy művész, szimpatikus kül
sejű, meleg hangú és nagy intelligentiájú fiatal
ember. 

A vendégszereplés, mely november 17-én este 
a «L'Aiglon» előadásával ért véget, nagy sikert 
hozott a vendégeknek és a Királyszinháznak 
egyaránt. Budapest közönsége örömmel látta 
viszont a nagynevű művésznőt és Sarah is bizo
nyára abban a tudatban búcsúzott el tőlünk, 
hogy mi művészetét örökifjúnak s e művészet 
állandó és lelkes energiájáért őt magát is fiatal
nak ismerjük. Sebestyén Károly. 

TÉLI KIÁLLÍTÁS A MŰCSARNOKBAN. 
A Képzőművészeti Társulat most megnyilt 

kiállítása nem nyújt teljes képet a magyar 
festőművészet és szobrászat jelenlegi álla
potáról. Jóllehet hatszáznál többre rug a Mű
csarnokban kiállított művek száma: ez a jelen
tékeny mennyiség még nem jogosítja föl a 
bírálót arra, hogy a tárlat után hazai mű
vészetünk emelkedésére, vagy hanyatlására 
vonjon következtetéseket; már csak azért 
sem, mert igen sok elsőrangú művészünk — 
nem tudni mi okból — távol tartotta magát a 
kiállítástól, sőt a fiatalabb nemzedékbőlis hiába 
keresünk több olyan képirót, a kiknek jelenléte 
a kiállítás szinvonalat minden bizonynyal 
emelte volna. Ezek helyett többen egész gyűj
teményekkel szerepelnek, a mi bizonyos tekin
tetben a művásár színét adja a kiállításnak. 
Tagadhatatlan, hogy ezek a kollektiv kiállítá
sok sok tekintetben érdekesek, a mennyiben a 
művészi egyéniség helyesebb megismerésére 
vezetnek; de ettől a jelentékeny, sőt nálunk 
bizonyára legjelentékenyebb kiállítástól inkább 
azt vártuk volna, hogy ne egyes művészek, 

hanem az egész magyar művészet fejlődésé
ről nyújtson tájékoztatást. 

Nem bocsátkozhatunk itt a kiállítás részletes 
bírálatába; e helyett bemutatunk néhány jelen
tősebb festményt és szoborművet, a mint azok 
első sétánk alkalmával mindjárt megragadták 
a figyelmünket. 

Gergely Imre, ez a folyvást haladó művész 
már csak azért is megérdemli, hogy első helyen 
vele foglalkozzunk, mert a fiatalabb nemzedék
ből ő az, ki mindig nagyobb föladatokat tűz 
maga elé s azok megoldásán ambicziójának és 
tehetségének teljes erejével dolgozik. Most tör
téneti képet fest: János Zsigmond fejedelemmé 
választását. A kép központja Martinuzzi, ki 
az erdélyi rendek előtt lelkesen emel szót a kis 
János Zsigmond érdekében, kit anyja: Izabella 
királynő mutat be a tordai országgyűlésnek. 
Martinuzzi imponáló alakja körül a hódoló 
rendek csoportosulnak s a festő kitűnően tudta 
kiaknázni a mindent magával ragadó lelkese-
dós mozzanatát. A festmény, jól jellemzett 
alakjaival, hatásos csoportosításával tagadha
tatlanul egyik legkiválóbb műve a kiállításnak. 

A genre-festészetben ismert művészünk, Bi
hari Sándor jeleskedik. Kégi kedvenoz témájá
hoz : a czigánymuzsikusokhoz tér vissza s ke
pében : a Nagyreményűek-ben egy falusi koeza-
bandát mutat be, melyet épen egy idősebb 
czigány vezet be a zeneművészet titkaiba. Czi-
gány rajkói egytől-egyig mesterien megfestett 
alakok. 

Pállya Czelesztin szintén megmarad kedves 
tárgya mellett s két egymás után haladó ökrös 
szekérben ad bizonyságot arról, hogy milyen 
éles megfigyelője az állatok életének. A kep 
czíme: Csári hoó! az első szekérre vonatkozik, 
melynek gazdája hangos kiáltással ösztönzi 
gyorsabb haladásra hatalmas szarvú s okos 
tekintetű ökreit. A háttér igazán magyaros táj
részletébe igen jól illeszkedik be a kitűnő állat
tan úlmány. 

Az arczkópfestők közül Stetka Gyula, ez a szor
galmas képiró, báró Fejérváry Géza hasonma-
sában mutatja be, mennyire el tudta sajátitan 
mesterétől: Benczúr Gyulától a czeremówa* 
arczképek előadási módját. 
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Jendrassik Jenő Daisy-je hihetőleg szintén 
hasonmás, de már abból a csoportból, melyben 
a festők eszményképeket szoktak keresni. Az 
élénk hatású, tetszetős kép — azt hiszszük — 
nagyon hamar vevőre talál. Ez lesz a sorsa 
ínnocent képének: A pók-nak is, mely csábító 
szépségű fiatal nőt ábrázol, a mint szemeit kér
dőleg reánk függeszti. Tekintete mindenüvé 
kisér bennünket s szeretnénk tudni, kire ve
tette ki a hálóját? 

A tájképfestők közül most is báró Med-
nydnszky tűnik ki leginkább a hangulatkeltés 
nagy erejével. Őszi világ-& ködös, borongós 
egével álmodozásra csábit mindenkit. Sokszor 
és örömest megállunk ez előtt a festett költe
mény előtt. 

Ujváry Ignácz Tavasz-áiól az ébredő ter
mészet bája sugáizik felénk. Ezen a képen 
is minden életet lehel. 

MEGERŐSÍTETT OROSZ HADÁLLÁS 
LIAOJANGNÁL. 

Jellemzi a most folyó háborút, hogy az ellenfelek, 
a hol csak erre idő van és alkalom kínálkozik, rög
tön elsánczolják magukat s állásaikat a leglelemé-
nyesebb módokon megerősítik. Az egyszerű sán-
czokkal, árkokkal korántsem elégszenek meg, hanem 
azonkívül még erős dróthálókkal is környezik, hogy 
míg a rohanó ellenség azok eltávolításával foglal
kozik, azalatt nagy pusztítást lehessen soraiban 
tenni. Sűrűn alkalmazzák az u. n. farkas-vermeket 
is. Mély, fordított kúp alakú gödrök ezek, melyek 
fenekébe hegyes karó van ütve, hogy az odaeső el
lenséges katonát felnyársalja. Hogy ezek segélyé
vel mily szörnyű erődítéseket lehet előállítani, ar
ról fogalmat nyújthat képünk, a mely az egyik ilyen 
megerősített orosz állást tünteti fel, a most már 
japán kézben levő Liaojang-n&l. 

Hónapokig erősítették az oroszok Liaojangot, 
melyet bevehetetlennek tartottak, hiszen a többi 
sánczolásokról nem is szólva, csak ilyen erőd, mint 
képünkön látható, — tizenegy volt. Ezek képezték a 
védelmi munkálatok belső vonalát Liaojangtól délre. 
Es a japánok mégis elfoglalták a rémítő erődíté
seket 

De tartsunk szemlét a közölt erődvázlaton, melyet 
Oku tábornok serege szeptember 3 ikának éjjelén 
vett be 3000 derék vitézének elvesztésével 

MEGERÖSÍTEIT OR0SZ HADÁLLÁS LIAOJANGNÁL. 

Kezdjük a felső részen. A két sarkon nádas lát
szik, melyet az oroszok előre letördeltek, hogy 
egyrészt jobban lőhessenek kifelé, másrészt pedig 
a japánok keresztül hatolhatását nehezítsék a szú
rós nádtörzsekkel. Ezután alacsonyan kifeszített 
tüskés dróttal vették körül hadállásukat, de a dró
ton belől mindjárt köralakban egész sor •farkas
verem* következik, egyszersmind drótszálakkal is 
össze-vissza behálózva. Ezen belől megint másik 
kör következik csupa farkasvermekből összeállítva 
s csak azután jönnek a mellékvédek, melyeket 
kívül ismét mély és széles, vízzel telt árkok védel
meznek. A mellvéd alkalmas helyein gépágyuk vol
tak felállítva, melyek zápor módjára ontották go
lyóikat az ellenség rohamoszlopaira. A hol még 
hely volt, ott különféle csapdákat, vizárkokat állí
tottak fel. 

Legbelől voltak aztán a különféle raktárak és a 
helyőrség «bomba mentes» lakásai, melyeket azon
ban a japán golyók mégis áttörtek néhány helyen 
s odabenn szétrobbanva, nagy pusztítást vittek 
végbe az oroszok közt. 

Valóban csodálatos bátorsággal rohanták meg a 
japánok e borzasztó védműveket s leküzdve min
den akadályt, három helyen hatoltak be, hulló 
golyó-esőben, szétrobbanó gránátszilánkok közt, 
drótokon, csapdákon, farkasvermeken, árkokon, 
mellvédeken keresztül s a felkelő nap első sugarai 
már az ormokra kitűzött japán zászlóra vetette 
első sugarait. 

Képünk alsó jobb sarkán keresztmetszetben is 
fel vannak tüntetve a farkasvermek és a drótból 
készült csapdák. 

A most Mukden- és Liaojang közt szemben álló 
ellenfelek többé-kevésbbé ilyenféle módon erősítet
ték meg állásaikat s valószínű, hogy ezért nem 
akar támadni egyik sem, inkább szeretné a másik 
támadását bevárni. És ha végre egyik, vagy másik 
fél támad, szörnyű lesz a vérontás; el lehet kép
zelni az elmondottakból. 

A REFORMÁTUSOK ZSINATJA. 
November hó 10-ikén nyílt meg a magyarországi 

református egyház törvényhozó testülete : a zsinat. 
Ünnepélyes istenitisztelettel kezdődött délelőtt 10 
órakor a Kálvin-téri templomban. Festői látványt 
nyújtott a templom belseje, 58 világi képviselő 
disz magyarban, élükön báró Bánffy Dezsővel, a 
zsinat világi korelnökével és 58 egyházi képviselő, 

lelkészek és tanárok, a'lelkészek palástosan,'élükön 
Kis Áronnal, a Tiszántúl agg s két lelkész által 
vezetett püspökével töltötték meg a templom elke
rített elejét. A templom többi részét érdeklődő kö
zönség töltötte be. A «Jövel Szent-Lélek Uristem 
közös eléneklése után magas szárnyalású imát 
mondott Kun Bertalan, a 90 éves ősz püspök, a zsi
nat elnöke. Majd Antal Gábor dunántúli püspök 
tartott magvas, nagyhatású beszédet s végül buzgó 
imát. Közben a budapesti ref. főgimnázium s a theo-
logusok egyesített énekkara kétszer is énekelt: 
a 46 ik zsoltárt, aztán az Ember tragédiájából a 
•Dicsőség Istennek* kezdetű dalt. 

Istentisztelet után a zsinatnak rövid ülése volt, 
melyen Sass Béla konventi jegyző felolvasta a 
királyi leiratot, mely a zsinat tartását engedélyezi. 

Másnap november 11 ikén az ügyvédi kamara 
Szemere-utczai palotájának dísztermében ült össze 
a zsinat s megválasztotta tisztikarát. Elnökök let
tek báró Bánffy Dezső, Kun Bertalan püspök, al
elnökök gróf Dégcnfcld József, Antal Gábor püs
pök, jegyzők Sass Béla, fíadácsy György, Kálmán 
Gyula, Dóczi Imre, Váró Ferencz, dr. Segesdy Fe-
rencz, háznagy Dókus Ernő országgyűlési kép
viselő. 

A választás kihirdetése után báró Bánffy Dezső 
tartott megnyitó beszédet, melyben vázolta a zsi
nat feladatait, ezek között az egyházi adó reformját 
emelte ki, mint legfontosabbat és legsürgősebbet. 
Az új adóreform által egyfelől a szegény hivek 
aránytalanul nagy terhén óhajt könnyíteni, más
felől igazságosabb kulcsot kivan megállapítani a 
roformátus közönség megadóztatásában. E kérdés
ben igen nehéz a zsinatnak határoznia, mert még 
nem tudja, hogy az 1848. évi XX. t. ez. szellemében 
mennyi segtaégben részesíti az állam a ref. egy
házat. A tetszéssel fogadott beszéd után Koncz Imre 
esperes indítványára elhatározta a zsinat, hogy Ő 
Felségének legmélyebb háláját fejezi ki ama bizal
máért, hogy mint már a 80-iki debreczeni és a 
93 iki budapesti zsinaton is, ugy most sem képvi
seltette magát királyi biztossal, bizván a zsinat 
bölcseségében és hűségében. 

Ezután az ágostai hitvallású evangélikus egyház 
küldöttsége nevében Laszkáry Gyula felügyelő üd
vözölte a zsinatot. Majd dr. Muttfteivs, az angol 
presbyteri szövetség titkára, ki Londonból érkezett 
ide ez alkalomra, a világon levő összes reformátusok 
nevében köszöntötte a magyar reformátusok zsinat-
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iát. Mindkét üdvözletre báró Bánfly Dezső elnök 
válaszolt. 

November 12-én, 14-én a különböző bizottságo
kat választotta meg a zsinat, u. m. az adózási, az 
egyházalkotmányi, a tanügyi, stb. bizottságokat 
15-én a zsinat az adózási reform tárgyalásába fo
gott, 17-ig a felett folyt a tanácskozás, hogy a bi
zottság javaslatát elfogadják-e a tárgyalás alapjául ? 

A zsinatnak több ülésszaka lesz. Tudomásunk 
szerint az első ülésszak november 22-én bezáratik, 
a második ülésszak pedig jövő év márczius havá
ban folytatja tovább a törvényalkotást. 

IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
Kiss Arnold : «Jób» Budapest, 1904, Az ó-testa-

mentom összes könyvei közül a Jób könyve vonzza 
leginkább a modern irót és közönséget egyaránt, 
mert az a probléma, melyet fejteget, annyira az 
emberi élet gyökerét érinti, hegy évszázadok során, 
a világnézetek annyi változása közt is mindig a 
gondolkozás egyik főkérdése maradt s azok a gon
dolatok, melyek Jób és barátai vitatkozásában föl
merülnek, mélységükkel, kifejezésük hatalmas ere
jével egyaránt megragadják a mai olvasót is. S ezek 
az eszmék szinte kívánják a költői formát, a mint 
hogy az eredetiben is Jób könyve a sémi költészet 
sajátságos, a miénktől eltérő, de költői formájában 
van írva. Ezt az előttünk levő könyv szerzője is 
érezte s ezért versekben fordította le, vagyis jobban 
mondva dolgozta át a költői szépségekben s eszmei 
mélységben egyaránt nagyszerű költeményt. Az 
eredeti szövegből dolgozott, melyet mint izraelita 
pap jól ismerhet; s egyformán törekedett tartalmi 
hűségre, mint költői szépségre. Az előbbi jobban 
sikerült neki ; az utóbbira sem nem elég gazdag, 
sem nem elég hajlékony a nyelve, sőt verselési 
készsége sem áll művészi magaslaton. Nem egy 
helyt érezzük, hogy a magyar fordítás nem bir 
szárnyat adni az eredeti költői szépségeinek s 
nehézkesen mozog a különben elég szabad verses 
forma bilincseiben. A munka azért elismerésre 
méltó; közelebb hozza Jób könyvét a magyar ol
vasó ízléséhez, a nélkül, hogy túlságosan moder
nizálná és ezzel meghamisítaná; egyes helyei pedig 
eléggé sikerültek. A kötetből mutatványt is köz
lünk a mindenétől megfosztott, szörnyű betegségtől 
meglátogatott Jób keserű panaszának egy részét: 

Meg mért nem haltam árva én, 
Az anyámnak ölében?! 
Miért nem zárult le szemem 
A születésem napján ?! 
Miért emeltek térd fölé 
Dajkáló szeretettel? 1 
Miért tápláltak emlőkön, 
Hogy életben maradjak ? I 
Ne tették volna, — s feküdnék 
A sírban nyugalomban. 
Aludnék mostan hangtalan, — 
Éá béke lenne részem. 
Királyokkal, vezérekkel, 
Kik sírboltban nyugosznak, 
Nagy urakkal, kik házaik 
Aranynyal teletömték: 
Egy lenne sorsom odalenn, 
Velük együtt pihennék ; — 
Olyan lennék elásva én, 
Mint koránszülött magzat, 
Mint gyermekek, kik sohasem 
Látták a nap világát. 
A gonoszok ott feledik 
Az erőszaknak bűnét, 
A harezban fáradt földiek 
Ott sebeik gyógyítják. 
Ott együttesen nyugszanak 
Babok, bilincsethordók, 
Es nem hallják szidalmazó 
Szorongatóik hangját. 

Berzeviczy Albert beszédei és tanulmányai . 
A jövő év elején megjelenik dr. Berzeviczy Albert 
közoktatásügyi miniszter «Beszédek és tanulmá
nyoki czímű két kötetes könyve. A két kötet Ber-
zeviczynek a parlamentben, továbbá gyűléseken 
és ünnepélyeken mondott beszédeit, továbbá tanul
mányait és hírlapi czikkeit fogja tartalmazni. 

Almanach az 1905. évre. A Singer és Wolfner 
czég szokásos évi almanachjának előszavát most is 
Mikszáth Kálmán i r ta ; azt az ötletet veti fel ebben, 
hogy a magyar közjogi viszonyokat szépirodalmi 
formában, regényekben kellene feldolgozni, akkor 
a külföldiek is jobban megértenék. Mikszáthnak az 
előszón kivül megvan a kötetben iA fahuszár, meg 
a lova meg a ló sípja, czímfi elbeszélése is, mely 
lapunk tavalyi karácsonyi albumában jelent me» 
először. Ezen kívül még a következő Írók elbeszé
lései vannak benne : Szabóné Kogáll Janka, Andor 
7A?M f T^AÍ Gjöt®' Z ö m Már t°B> Ambrus Zoltán, Jakab Ödön, Sas Ede, Pékár Gyula, Szoma-

Endre, Erdős Renée. Szemere György, Hereiig 

SARAH BERNHABDT. 

Ferencz, Bársony István. A 270 lap terjedelmű 
kötet ára egy korona. 

Az erdei szalonka és vadászata. Lakatos Ká
roly, az ismert ornithologus és vadászati író, most 
egy a vadászat-kedvelőkre nézve értékes mono
gráfiát irt az erdei szalonkáról saját tapasztala
tai alapján. Könyve irodalmunkban első, mely e 
sok tekintetben rejtélyes madárról ily beható rész
letességgel ir s a szerző oly közvetlenséggel, szeretet
tel dolgozta fel tárgyát, hogy a munkát nemcsak a 
vadászok olvashatják élvezettel, hanem bárki más 
is, a ki a természet iránt érdeklődik. A szép kiállí
tású kötetben több színes nyomat és szövegkép is 
van. A könyv ifj. Nagel Ottó könyvkereskedésében 
4 koronáért szerezhető meg. 

A tenger i kígyókról szól az * Állatok Világát -
nak legújabb füzete. Nem valami esodás nagyságú 
szörnyek ezek, mint századok óta híresztelik, ha
nem közepes nagyságú, legfeljebb 2—3 méter 
hosszú állatok, de annál veszedelmesebbek, mert 
leginkább a mérges kigyók közé tartoznak, me
lyeknek számos tengerész és halász esett már 
áldozatul. A füzet képben is több fajt bemutat ezen 
alattomos állatok közül. Az «Allatok Világa» a 
Légrády-testvérek kiadásában jelenik meg, ára 
egy-egy füzetnek 80 fillér. 

A «Megyei monográfiák» czímű vállalatnak két 
füzete jelent meg, az egyik Torontál, a másik 
pedig Udvarhely vármegye közgazdasági ismerteté
sét tartalmazza. Az előbbit Jeszenszky Ignácz, az 
utóbbit pedig Barabás Endre irta. 

A szülei ház meg az iskola. Irta Bodnár János 
tanító. A füzet nyolez dolgozatot tartalmaz, melyek 
könnyed modorban egy-egy a nevelés-oktatás körébe 
tartozó kérdéssel foglalkoznak. A munka Nagyvára
don jelent meg, ára 1 korona. 

Mámor czim alatt kiadandó verskötetére hirdet 
előfizetést Gerő Attila, a kinek eddig műfordításai 
jelentek meg könyvalakban. A kötet ára 3 korona 
lesz s az előfizetési pénzek a szerző czimére, Buda
pest, Tükör-utcza 4. sz. küldendők. 

Földrajzi közlemények. Szerkeszti dr. Cholnoky 
Jenő. A legújabb füzet (XXXII. kötet, VII. sz.) a 
most folyó kelet-ázsiai háborúban annyit emlege
tett Mukdent ismerteti Cholnoky Jenő tollából, 
ki saját szemlélete után sok érdekes dolgot ir 
Mandzsuország fővárosáról, számos képet is bemu
tatva Mukdenről és környékéről. A füzetben még 
Lóskay Miklós ir a nap járásáról, Győry Ella a 
Kis-Magyar- Alföld közép magasságáról, míg a többi 
részt különféle apróbb közlemények töltik meg. 

A Műcsarnok tél i t á r l a t a november 15 ikon 
nyílt meg mintegy hatszáz képpel, szoborral, építé
szeti rajzokkal, magyar művészektől. A tárlatot 
Berzeviczy Albert közoktatásügyi miniszter nyitotta 
meg. A Műcsarnokban egybegyűltek a Képzőművé
szeti Társulat igazgatósági és választmányi tagjai, 
a kiállító művészek és nagyszámú közönség. A mi
nisztert báró Forster Gyula, a társulat alelnöke 
üdvözölte. Berzeviczy miniszter azt válaszolta, 
hogy annál inkább szívesen nézi meg a kiállítást, 
mivel ezúttal ismét a magyar művészek derekas 
munkájának eredményéről tesz az tanúságot. A mi
niszer a kiállító művészek közül többekkel hossza
sabban beszélgetett. A miniszter szemléje egy órá
nál tovább tartott, mialatt eleven élet uralkodott 
a termekben. 

Lotz Károly hagyatéka . A nemrég elhunyt 
kitűnő festő hagyatékából a Képzőművészeti Társu
lat téli kiállítása után a városligeti Műcsarnokban 
kiállítást rendeznek. 

Lotz hagyatékában megvannak azoknak a hatal
mas freskóknak a kartonjai, melyek a főváros köz
épületeit és magánosok palotáit ékesítik, továbbá 
a mesternek nagyobb munkáihoz készült vázlatai 
és papírra vetett apróbb gondolatai. Van a hagya
tékban több festmény is, leginkább olyan, melyeket 
Lotz már nem tudott bevégezni betegsége miatt, 

többnyire arczképek, azután híres klasszikus festők 
műveinek másolatai, melyeket fiatal korában ké 
szített. A hagyatéki kiállítás után, melyeket a Lotz-
család segélyezésére rendeznek, lesz még egy naev 
Lotzkiállítás a Műcsarnokban, s ebben a mester
nek összes kiállítható munkáit be fogják mutatni 
Lotz síremléke és felállítandó szobrának alapja 
javára a Művészek a Bajza-utczai epreskertben a 
tavaszszal ünnepet rendeznek és hogy munkálko
dásának helyén maradandó emléke legyen: Stróbl 
Alajos szobrász allegorikus csoportozatot mintáz 
a melyet az ünnep alkalmával fognak leleplezni ' 

A Nemzeti Színház drámai pályázata . A buda
pesti Nemzeti Színház igazgatósága újból pályáza
tot hirdet néhai dr. Mészáros Károly adományából 
jutalmazandó egész estét betöltő, magyar társa
dalmi színműre. A pályaműveket jeligés levéllel 
1905. április 30-dikáig kell a Nemzeti Színház igaz-
gatóságához beküldeni. Az eredményt 1906. január 
elsején fogják kihirdetni. A pályadíj 2000 korona. 
A pályadijat csak azon esetben adják ki, ha a 
Nemzeti Színház színpadán sikerrel előadható mű
vet találnak. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Magyar Tud. Akadémia november 14-ikén 

Than Károly elnöklésóvel tartott ülésén Högyes 
Endre jelentést olvasott föl a vezetése alatt levő 
budapesti Pasteur-intézet 1903-iki munkásságáról. 
Ebben az esztendőben 3382 egyén keresett oltalmat 
az intézetben, 58-nál azonban kiderült, hogy a 
maró állat nem volt veszett. A 2833 egyén közül 
19 kapta meg a védoltások daczára a veszettséget, 
2814 pedig életben maradt. A 19 halott közül 8 
nem számít a gyógymód rovására, mert későn je
lentkeztek. Ennélfogva a 2833 egyénre voltakép 
csak 11 haláleset jut. Az intézet felállítása óta sza
kadatlanul és rohamosan emelkedik a védoltásra 
felvettek száma s az 1903. óv végén már megha
ladta a 22000-et. A védoltásra fölvettek legnagyobb 
része földmíves- és iparosgyermekekből került ki. 
A veszett állatok közt 1596 kutya, 26 ló, 135 szarvas
marha, 12 juh, 113 sertés és 158 macska volt. Az 
uj Pasteur-intézetet az 1902. év második felében 
kezdték építeni Kiss István és Czigler Győző műépí
tészek Hőgyes Endre tervei alapján, a klinika kö
zelében, s már készen is áll. — A jelentés után 
Winkler Lajos levelező tag tartott szakszerű elő
adást tA gázok absorbtio-coefficienseinek változása 
a hőmérsékkelo czímmel 

A Petőfi-Társaság november 13-iki ülésén Her-
czeg Ferencz elnök bejelentette, hogy a Petőfi-mú
zeum ismét több ereklyével gyarapodott: Szendrey 
Júlia kéziratával, melyet Tasnády Gyuláné ajándé
kozott. Pap Zoltán «Séták egy idegennel» czimen 
költeményt olvasott föl. Bodnár Zsigmond «a műter
mékekről, értekezett s azt fejtegette, hogy az idők 
változásával miképen alakulnak át a festőművészet, 
az irodalom, a költészet remekei fölfogásban, jel
lemzésben és tárgyában. Szávay Gyula három költe
ményt olvasott föl hatással. Somló Sándor Szabó 
Sándor és Ballá Miklós vendégek verseit mutatta 
be. Végül Prém József fölolvasta Molnár Gyula 
vendég «Toldi» czímű elbeszélését, mely egy szín
házi premier sorsát mondja el. — A zárt ülésen 
elhatározták, hogy a Társaság deczemberben Jókai
ünnepet rendez. 

A Néprajzi Társaság november 16-ikán Szalay 
Imre elnöklete alatt végbe ment ülésén két előadást 
tartottak. Dr. Mahler Ede jelentést tett a Bázelben 
tartott vallástörténeti kongresszusról, melyen a 
Nemzeti Múzeumot képviselte. A kongresszus a 
régi pogány népek vallásával foglalkozott, belevonva 
az amerikai őslakók vallását is. — Ernyei József 
tA lengyel heraldika magyar vonatkozású mondái, 
czimen szólt arról a bensőbb érintkezésről, mely 
a magyarok és lengyelek közt fennállott, a mi a két 
nemzet sok családjának czlmerében is meglátszik, 
valamint népmondákban, krónikákban, mesékben, 
népdalokban, csúfolódó közmondásokban és anek
dotákban. 

MI UJSÁG? 
A király az elmúlt héten csaknem mindennap 

vadászott Gödöllőn ós vidékén. Ő Felsége az általá
nos kihallgatás napjain, hétfőn és csütörtökön kora 
reggel jön Budapestre, s aztán délután 4—5 óra 
köz tér vissza Gödöllőre. 

A Rákóczi hamvainak hazaszáll í tása ügyében 
szükséges előmunkálatok megtétele végett mint a 
«Bp. Hírlap, irja, Thallóczy Lajos dr. közös pénz
ügyminiszteri osztályfőnök a napokban Konstanti
nápolyra utazik. Thallóczy ellátogat Rodostóba is s 
a török hatóságokkal elrendezi az ügy hivatalos 
részét. A tél alatt leutazik Thaly Kálmán képviselő 
is Törökországba, hogy a hamvakat őrző lazaristák-
kal megegyezésre jusson a rendnek nyújtandó kár
pótlás dolgában. 

Bacsányi János sirja Linzben. Az Országos Iro
dalmi Szövetség elhatározta, hogy a jövő év tava-
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SARAH BERNHABDT KÜLÖNBÖZŐ SZEREPEIBEN 

iToscat 4-ik felvonásában. 

szán haza hozatja a költő Bacsányi János és neje 
porait Linzből. Horánszky Lajos képviselő, ki nem 
régiben járt Linzben, hivta föl a szövetség figyel
mét a kiváló műveltségű régi költőre, ki 1845-ben 
hunyt el s neje szül. Baunberg Gabriella német köl
tőnő mellett van eltemetve. A Martinovics-összees
küvésért ő is várfogságba jutott, majd ezért üldöz
ték, mert azzal vádolták hogy ő fordította magyar 
nyelvre Napóleonnak a magyar nemzethez intézett 
proklamáczióját. 

Kitüntetés. Ároktői Csöke Ferencz, miniszteri 
tanácsos a kereskedelmi minisztériumban, közelebb 
ünnepelte hivatali működésének szolgálati jubileu
mát, s ez alkalomból a király buzfíó és sikeres szol
gálata elismeréséül a Lipót-rend lovagkeresztjét 
díjmentesen adományozta. A kitüntetésért novem-
T)er 17-ikén a kereskedelmi minisztérium tisztvise
lői kara a legőszintébb szerencsekivánntnival hal
mozta el. Az üdvözlők közt elsőnek Hieronymi 
miniszter gratulált. Csöke Baross minisztersége 
alatt az elnöki titkár állását töltötte be. Később a 
magyar tengerészeti hatóság főnöke lett Fiúméban, 
a hol tevékenységével ujabb érdemeket szerzett. 
Három év előtt visszahívták ismét a minisztériumba 
és a vasúti ügyosztályba osztották be, később azon
ban az elnöki osztály vezetésével bizták meg. 

Damjanich özvegyének 84-ik születésnapja. 
Szeretettel és tisztelettel üdvözölték november 12-én 
Damjanich János özvegyét, ki ezen a napon töltötte 
be 84-ik évét. Most is friss testi és lelki erővel vezeti 
a Magyar Gazdasszonyok országos egyesületének 
ügyeit; az egyletnek megalakulása óta elnöke. Sok 
üdvözlet érkezett az ország távoli részeiből is, külö
nösen azoktól, kik valaha a Magyar Gazdasszonyok 
intézetének növendékei voltak. Délelőtt tisztelgett 
* Magyar Gazdasszonyok Országos Nevelő- és 
Arvaintézete tantestületének küldöttsége a növen
dékek egy csoportjával. Délután házi hangverseny 
volt az ünnepelt tiszteletére az egyesület Damja-
nich-utezai intézetében. 

A st.-louisi kiáll í tás kitüntetései. Dr. Szógyény 
György, a st-louisi nemzetközi kiállításra kiküldött 
magyar kormánybiztos most küldte meg a hivata
los értesítést a kiállításban résztvevő magyar ki
állítók kitüntetéséről. Noha Magyarország politikai 
-és gazdasági viszonyai nem engedték meg, hogy 
erejéhez méltón vegyen részt a kiállítás minden 
részében, ott, a hol megjelent, becsülettel helyt 
állt. Az illető jury kitüntetései megelégedést kelt
hetnek itthon. A kitüntetések száma 130. Köztük 
van aranyéremmel díszített két díszoklevél (diplom 
of honor). Az egyiket a nemrégiben elhunyt Lotz 
Károly festőművészünk kapta, a másikat Horti Pál, 
& hazai magyar iparművészet ízlésének egyik fej
lesztője, a jeles tervező. Még tizenkét nagy díj 
{grand prix) 38 arany-, 49 ezüst-, 47 bronzérem 
méltányolja a magyar kiállítók érdemét. A képző
művészeti osztályban kitüntetésben részesültek fest
ményekért és rajzokért: Lotz Károly diplom of 
honor és aranyérem, László Fülöp és Thorma János 
aranyérem, Zemplényi Tivadar, Perimutter Izidor, 
Poll Hugó és Szinnyei-Merse Pál ezüstérem, Mend-
iik Oszkár, -Szenes Fülöp, Ferenczy Károly, Grün-
ivald Béla, Bihari Sándor és Réti J. bronzérem. 
Szoborművekért: Zala György grand prix, Ligeti 
Miklós aranyérem, Teles Ede és Damkó József 
ezüstérem, Vastagh György bronzérem. 

HALÁLOZÁS. 
Id. csengeri HÁCZKY KÁLMÁN 48-as honvédfőhad

nagy, volt országgyűlési képviselő, a zalavármegyei 
gazdasági egyesület volt ügyvezető-elnöke, Zala
megye közigazgatási bizottságának tagja, földbir
tokos 77 éves korában Zalaegerszegen. Elhunytát 
gyermekein, unokáin és dédunokáin kívül kiterjedt 
rokonsága gyászolja. 

WALLON HENBY franczia szenátor, a történettu
domány s a politikai élet kiválósága, meghalt Paris
ban 92 éves korában, 1848-ban tagja volt a tör
vényhozásnak, s aztán utódja Guizotnak a Sor
bonne tanszékén. A köztársaság előkészítői közé 
tartozott s több történeti munkát irt, melyek ha
zája határain tul is ismeretesek. 1875-ben kultusz
miniszter lett és főkép a felső oktatást szervezte. 
Hosszú életében szelleme mindvégig friss és élénk 
maradt. 

Elhunytak még a közelebbi napokban : HBADSZKT 
JÓZSEF szepesi prépost-kanonok, történet-kutató, ki 
Szepesmegye monográfiáját is megírta, de kiváló 
ismeretei mellett különcz ember volt, (petróleumot 
nem használt, vasútra nem ült), 78. évében, Szepes-
helyen. — HONIG VILMOS pozsonyi kanonok, ki 
1898-ig Szent-Antalon volt plébános, 72 éves korá
ban Pozsonyban. PÁZMÁNDV GÉZA pusztaparnaki 
földbirtokos Kömlődön, a Pázmándy-család ősi bir
tokán. Pázmándy Dénesnek, az 1848. évi képviselő
ház nagyhírű elnökének harmadik fia volt, művelt, 
képzett ember, s fiatalabb éveiben élénken sze
repelt a társadalmi életben, de mintegy másfél 
évtized óta visszavonultan élt s birtokán gazdálko
dott. — WEISZ VILMOS eperjesi nyűg. igazgató-tanító, 
85 éves korában Eperjesen. Több mint félszázadot 
töltött a tanítói pályán s érdemeket szerzett a ma
gyarosodás és a magyar nyelv terjesztése körűi. — 
ODOB SAMU 1848—1849-iki kormánybiztos, Temes-
megye nyűg. főszámvivője, 90 éves koiában Temes
váron. — MAJB SZIEGFBIED, nyűg. adótárnok és 
1848— 49-iki honvédhadnagy, 72-ik évében Orso-
ván. — GŐTZ ADOLF festő, az iparrajziskola volt 
tanára, 51-ik évében Budapesten. — Id. SZÁVOSZT 
KÁLMÁN nyűg. m. kir. honvédhuszár-százados 43 éves 
korában Budapesten. — MALLÁSZ JÓZSEF kir. taná
csos, nyűg. pénzügyigazgató, 64 éves korában Buda
pesten. — DIVALD OSZKÁB m. kir. gazdasági intéző, 
4-8 éves korában Máriagrün-szanatóriumban. — 
VITÁL SÁNDOB nyűg. telekkönyvvezető, 75 éves ko
rában Pöstyénben. — NÓN LÁSZLÓ nyűg. adótárnok, 
a vajdahunyadi vár felügyelője, 66 éves korában 
Vajdahunyadon. — MUCHMAYEB SÁNDOB a Ganz
gyár nyűg. ellenőre, 69 éves korában Budapesten. — 
PAISS GÉZA nyűg. állami tisztviselő, 53 éves korában 
Győrött. — Erdődi PÁLFFI EMIL gróf, nyűg. őrnagy 
és magyar testőrségi alőrmester, 68 éves korá
ban. — SCHNELLEB GUSZTÁV EBNÖ, Schneller Alajos
nak a Pesti Hazai Első Takarékpénztári Egyesület 
ipazgató-helyettesének édesatyja, 81-dik évében 
Budapesten. 

Özv. LITSEK ZSIOMONDNÉ, szüL Say Anna 87 éves 
korában Lúgoson. — MEDNYÁNSZKT EDÉNE, SZÜL 
Rozkó Mária 77 éves korában Gyöngyös-Halmay 
községben. — Id. NOVELLI EDÉNE, szül. Dragota 
Anna 67 éves korában Debreczen. — Özv. puszta-
nóczi és somi PANEEB KÁBOLTNE, szül. Lexa Róza, 
78 éves, Budapesten. — Özv. KATZ SÁMUELNÉ, szül. 

Benedikt Johanna 78 éves korában Szolnokon. — 
STEINITZER PÁLNÉ, Arad város egyik köztiszteletű 
matronája, Polónyi Géza képviselő és Vörös Károly 
szegedi törvényszéki biró anyósa, 87 éves korában 
Aradon. — PERTICH MIHÁLTNÉ, szül. Lichtnecker 
Ágnes, volt polgármester neje, 52 éves, Szabad
kán. — Özv. ÁGOTHA ALAJOSNE, szül. Dilszky Emilia 
71 éves korában Budapesten. 

Szerkesztői üzenetek. 
Komárom. S. T. A belgrádi múzeumban őrzött hon

véd zászló csakis a világosi fegyverletétel után kerül
hetett Szerbiába, mivel az 1848. nyár folyamában a 
fellázadt ráczok ellen harczolt honvédcsapatok zász
lóikat megtartották. A sorgyalogság pedig (Sándor és 
Wasa ezredek néhány zászlóalja) régi császári, sárga
fekete zászlóival ment a harezba. így tehát az említett 
zászló nem a csatatérről került Belgrádba. 

K. L. A politikai eseményekről a «Vasárnapi Újság* 
társlapja, a "Politikai Újdonságok, ad hétről-hétre 
részletes tudósítást. 

Igézet. Enyhítés. Téli napsugár. Kissé hideg mind 
három vers, inkább a gondolkodó elme sugallta őket, 
mint az érző sziv s több bennük az intelligentia, 
mint a költői lendület. A formájuk is feszes és ne
hézkes. 

Magányból. Sóhaj. Szép virágos. Mondva csinált 
népiesség, népdalok és költői olvasmányok vissz
hangja, egy sor sincs bennük, a mi magából az iró 
lelkéből tört volna elő. 

Ősz végén. Szeretem az erdőt. A mit elmond, 
mind régi és megunt ismerős; nézi a természetet, 
de nem a maga szemével nézi, szereti az erdőt, de 
csak a másoktól eltanult módon nyilvánítja szeretetét. 

SAKKJÁTÉK 
2407. száma feladvány. Berger J.-tó'l. 

SÖTÉT. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A 2393. sz. feladvány megfejtése Páter K,-tól. 
Világot. Sötét. Világos. a. Sötét 

1. Vg2_d2 . . . Ke6-e5 (a) 1. Ke6~46 : (b) 
2. Hb4-d8T— t. sz. 2. Vd2-e3 t. sz. 
3. V v. c2—o3 mat. 3. V mat. 

»• e. 
1 • — - Bhl-h4:(c) 1. Hgl-£3 
2. Vd2-g5 stb. 2. Vd2-h6 + stb. 

Helyesen fejtették meg : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi 8. — Kovács J. — Ciomonyán: Németh Péter. — 
Bakony-Szcntlászlón : Szabó János. — Főkerten: Kintzig B. — 

A petti sakk-kör. 
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KÁPTALANT. 

A «Vasárnapi l'j«iis> 15 szamában megjelent kép 
t i lány megfejtése: Inkáhh tiszta halált, mint gya
lázatos életet. 

f e l e l ő s szerkeaztő: Nagry íVliUlo-. . 
Szerkesztőségi iroda: B u d a p e s t , IV. , K a p l o n y utoza M 

Foulard selyem 60 kriól 3 Ari 7(1 
krífí méterenként 

blousok és ruhákra 
való. Bérmentve és 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ e l v á m o l v a a 
h á z b a küldve. tiazdaR minlaválaszték azonnal. 10át>3 

Selyemgyár Henneberg, Zürich. 

PÜRGO 

ELSŐ MAGYAR ÜVEGGYÁR 
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 

Budapest, Ferencz József-tér 3. 

kristályüveg készletek 
n a g y r a k t á r a . 

Mindennemű üvegára háztartások, 
gazdaságok stb. számára mérsékelt 

árakon. 10627 
K é p e s á r j e g y z é k i n g y e n . 

K S Z M É N Y 1 K K B t í L 
érheti el a P i l z ü e s o r i e n t á l v a által, Ratie 
gyógyszertárából Parisban, Passage Verdeau 
5, az egyedüli szer, mely két hónap alatt 
és a nélkül, hogy az egészségnek ártana, az 
asszonyi k e b e l f e j l ő d é s é t , valamint a ke
bel I d o m a i n a k s z i l á r d s á g i t biztosítja. 
Egy övegese ára használati utasítással együtt 
3 forint. Bakter: Török József, Budapest. 

Király-nteza 1«. sz. 10232 

Mmm 
íRMtszrru 

mellékkeresetei kaphat 
mindenki kinek nagy 
ismeretsége van. Tisz
tességei, kényelmes 

foglalkozás. Küldje be 
czimét ü. 13. alatt a 

következő ezimre : 
Anoncen Bureau des 
Merkúr Manheim. Ba-

den. Postafiók 351. 

Hirdetések felvétetnek i 

len. IV, Egyetem-otcza 4. 

í ) l l ' s ; ( l í ' l l * * l l ' A r a n y é s e z ü s t c z i k k e k 3 évi 
V ^ H - ^ 7 > " " 1 < l l k jrásbeli jóiállissal. Eredeti gyári árak. 
Gyári raktár M a x B ö k n é l órás,Wien. IV., Margarethenslr. 38/G. 

LegnagyoDb és legrégibb czég. Alapíttatott 1810. 
Legmagasabb kitüntetés «Grand l'ri\» és nagy 
aranyérem Paris 1904. .Nikkel remontoir-óra lrjí) 
frt. Fekete aczél-remontoir-óra 1-90 Irt. Itoskopf-
rendszerü szabadalm. remontoir-óra 2 frt. Eredeti 
i V a s n t i R o s k o p f »-óra (nem Roskopf rend-

I szerű) 3 5 0 frt. Goldin remontoir-óra (kettős fedél-
1 lel) 2-90 frt. Valódi ezüst remontoir-óra 3 frt,kettős 

fedéllel 3 50 frt. Tula remontoir-óra aranyból ráhe
lyezett magy. kir. czimerrel vagy cs. és k. osztrák 
birodalmi sassal, vagy szép vadászképekkel 5 frt. 

Valódi a m i pánczél láncz 95 kr. 14 karátos arany remont.-óra 7'50 frt. 
14 kar. arany pánezél-láncz 10 frt. 14 kar. arany-gyflrü l -80 frt. Inga
érák két sulylyal 130 cm. hosszú 1075 frt Kerek konyhaórák 1-35 frt. 
Ébresztő-óra'k, nikkel 1 frt.— ktegnem felelöt kicserélek vagy a pénzt 
visszaküldöm. Kérje egy levelezőlapon nagy magytr, 900 képpel 
ellátott árjegyzékemet, mit ingyen ea bérmentve küldök. 10583 

Salvator 
T e r m é s z e t e s 
v a s m e n t e s 

Lithion-forrás 
kltün hatású 

vese - , hólyag--, rhenxna- é s köszvény bántalmáknal , 
v i s e l e t i nehézségekné l , czukorbeteg-ség-eknél a legrző-

!ós e m é s z t é s i szervek hurnta lná l . 10346 
Budapesten, főraktár Édeskuty L. urnái . 

GERÓgb ADOLF 
főh. udv. szállító ^ S s s s S ^ ortop. ozipószmest. 

Budapest, lí., Kossuth Lajos-ntcza 4. 
Ajánlja készí tményeit 10592 

fájós lábakra 
Sav - S p e c i a l i s t a a n a t o m . 
m ó d s z e r i n t k i d o l g o z o t t 

g y e r m e k e z i p ö k b e n . 

Jön a 4 ö 
Mikor? 

Majd megmondja az 

. .Üstökös" 

Az t Ü s t ö k ö s t . , a W 
derekabb magyar humo-
riszt ikus lapot, pedig a 

• Vasárnapi Újság o m a g á n 
előfizetői kedvezményes 

áron, negyedévre 4 korona 
he lyet t 3 koronáért ren
delhet ik m e g . 10720 

Az én mamám örökké szép marad, 
mert nem hisz a csodaszerekben s csak a valóban teljesen ártalmatlan 

Székely havasi 
tejkrémet, 

ára 1.50K, V«adagi K 
tej krém - szappant, 

ára 1 korona, 
tejkrém-hölgyport, 

á r a 1 k o r . 5 0 í i l l . 

használja, melyek tiszta bi
valy-tejből s havasi növény
nedvből készülnek s így semmi 
ártalmas vegyi terméket nem 
tartalmaznak. Eltávolítják az 
arcz összes tisztátalanságait. 

O r v o s i v é l e m é n y : 
A Székely havasi bivaly-tejkrém és szappan az arcz és kézbőr fino
mítására és ápolására a szeplők és más arcztisztátlanságok eltávolí
tására a legjobban ajánlható szerek. D r . {jróf H u g o n n a y 
V i l m a orvostudor, B u d a p e s t , VII I . , S z a b ó k i - u t c z a 4 1 . 

Készül: BALiÁZSOVICH SÁNDOR 
gyógyszertárának műlaboratoríumában S e p s i s z e n t g y ö r g y 5 . 
Postán bérmentve a pénz elő- 1 krém,l szappan,1 liölgypor 4'(i0 K 
zetes beküldése mellett kerül 2 « 2 « 2 « 8-— « 

Utánvétlel 20 fillérrel több. 4 « 4 « 4 « 15-— o 
Budapesti főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában Király-u-12 
és N e r u d a N á n d o r n á l , Kossuth Lajos-u. 7. Kapható a na

gyobb gyógyszertárak és drogériákban. 10012 

A szépség csak addig tart, 
a meddig ápolják I 

Irodalmi újdonságok. 
Wallenstein. fKií'*'?^ 

Schiller, fordította Dóczi Lajos. I . kötet Wallen
ste in tábora. — A P i c c o l o m i n i a k . Ara 4 kov. 
Diszk ötésben 7 kor. I I . kötet W a l l e n s t e i n halála. 
Ara 5 kor. Dí szkötésben 8 kor. 

Végzetes tévedés.vS&hl. 
I r t a : Beniczkyné Bajza Lenke. Ára 4 korona. 
Díszes kötésben 6 korona 

A fátyol titka.] 
Beniczkyné 

Bajza Lenke. Ara 2 kor. Díszkötésben 3 kor. 
11ÉI Hí111ál Történeti regény az V. szá-

MM IjJJlUlU/t zadból. I r t a : Kingsley Ká
roly, átdolgozta Zigány .-trpád. 2 kötetben. 
Ara 3 korona . 

^ ! C7űflf>l*'»'VB áláíL* e l b e s z é l é s e k . Irta : 
kJJbxHAKI IIrtC/lf/fa/. Baksay Sándor. 

Második kiadás . Ára 4 korona. 

Az utolsó Bátort. 
2 kötetben. 

Ir ta : Jósika Miklós. 9. k iadás . Ára 6 korona. 
A T i ? I * » l f J IÖ B e S é n y a z ifjúság számára . 

X±. UUJI # * / £ * * > . t r t a : Gaal Mózes. Ara 
2 korona 5 0 fillér. 

Az utolsó lantos. Sg?s 

I r t a : Gaal Mózes. Ára 2 kor. 4 0 fill. Vászon
kötésben 3 korona 50 fillér. 

Vadászkalandok. fLlu 

elbeszél i Garády Viktor. 2 . k iadás . Képekkel . 
Ára vászonkötésben 3 korona 4 0 fillér. 

Kap- I •) l l l h ú l P könyvkereskedése ( W o -
h a t ó k L d i l l i p C I I I . d i a n e r F . é s F i a i ) rész
vénytársaságnál , Budapest , VI . , Andrássy-út 21 

és m i n d e n könyvkereskedésben . 

W71& QJCmó^W cJOfÖW 
GS.É5 KIR.ÜDVARI SZÁLLÍTOK SZERB KIR.ÜDUARI SZÁLLÍTÓK 

KHl NVÁRÁGQS NAGYKBO<£DÖK 
UASZON. M S Z T A L N E M Ú E K . K É S Z F E H É R N E M Ú E K , 

MENVASSZONYI KELENGYÉK. 
A L A P Í T V A : í e o a . 

FÜGGÖNY. ÁGYTAKARÓ És SZÓNYEGARU RAKTÁRA. Á L I A M I A R A N Y É R E M i s s e J U R Y T * < * 

> E S T , V. D E Á K - T É R l.sz. B R O N C E É R E M P A R , S ,9°°-

avácóonyt occaóto/ 2? 10708 

Csodás és biztos b a t á s u 10643 

arcztisztiU és szépitőszerek, 
melyek ~ ^ k b a n , h a n e m az egész v i lágon 

I _ . _ K 0 2 l t e c l ve l t ségnek örvendenek, a 

K R I E G N E R - féle 

CRÉME 2 K. 
PÜDER 1 . 
SZAPPAN i • 

Pár n a p alatt e l távol í t szeplőt, májfol tot , mitesszert , 
stb. B iz tos , h o g y n e m ártalmas, h a n e m fiatalítja, 

szépíti az arezot. K a p h a t ó a 

„KORONA- gyógyszertárban" 
B u d a p e s t , V I I I . , K á l v i n - t é r (Baross u. sarok). 

fontai szétküldés naponta. 106*3 
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FISCHER SIMON és TÁRSAI 
Budapest, Bécsi-utcza 7 és Deák Ferencz-utcza 12. 

Szabott árak. 

Magyarország legnagyobb selyem- és divatáruházában 
az alkalmi árairól előnyösen ismert OCCASIO meg
kezdődött. Eladásra kerülnek mélyen leszállitott ára
kon: ruha- és bluz-selyemkelmék, bársonyok, angol 
divatvelvettek, csipke- és flitter-ruhák, crepe de chine 
minden divatszinben, függönyök, csipkék, paszomá
nyok, szalagok és mindennemű női divatezikkek. -
Maradékok minden árban. Vidékre mintákat kész

séggel küldünk.- 1071(1 

Szabott árak. 
FISCHER SIMON és TÁRSAI 

Budapest, Bécsi-utcza 7 és Deák Ferencz-utcza 12. 

#©> flr% tjf lt © % 

HASZNÁLJON 
* . V K É Z F / A , 0 . 

<<$& F̂OLYADÉKOT " " V ^ -
V AKEZET3NAPALATTBÁRS0NY5IMÁVÁ & 

É5 HÓFEHÉRRÉ TESZI . 
"lüveg 90 fillér.4-üveg rendelésnél franko. 

KERPEL GYÓGYTÁR 
,SUDAPEST,LIPÓT-KÖRÚT28.. 

Vértes-féle sósborszesz 
Minden házban szükséges 

10591 

TÉL 1904. 
Az idény nagy divatba 

Amer ika i Női Blúz 
színes és fehér mosható tViyella», «Angora» 
és iTattersaab flanelből. Mérték szerint 

gyönyörű kivitelben késziti 1071:1 

VÁRADY BÉLA, BUDAPEST 
IV., Kishid-utcza 9. 

Mindenki kérjen mintákat 
és divatképet, 

melyet ingyenes bérmentve 
küld a czég. 

A l a p í t t a t o t t 1 8 3 7 - b a n . 

S Z A B Ó L A J O S 
szűcsmester 

BUDAPEST, 
Koroiialiercy.eti-utcza 17. 

Ajánlja a n. é. hölgyközönségnek 

SEALSKIN, mn 

SKUNKS, 
CHINCHILLA, 
NYUSZT stb. 
gallérok, Oollierek és karmantyúk

ban dúsan felszerelt raktárát. 

B U D A P E S T I GYÁRAK É S GZÉGEK. 
B E L I C Z A Y B É L A 

mézeskalácsos és viaszgyertya-öntő 
Budapest, VII., Csányi-utaa & szám, saját házában. 

TELEFOJV 29-05. 10108 
Baktárában kapható saját készitményü finom m é z e s k a l á c s , 

fehér és díszített viaszgyertya, méz, fehér és sárga 
viasz, legjobb minőségű viaszmáz kicsinyben ós nagyban. 

I / T D T V T I ' T ' D ¥ i \ W C 1 7 ' " C cs. és kir. ndv. pnskamüves, az olasz 
* V 1 X \ 1 » MZiWX • J v ' A ö J D i i 1 király Ő felségének udvari szállítója, 

Bl'DAPESTEJS raktára: IV., Bécsi-utesa 2 , gyára Ráisa-uteia 7. 
Dúsa ellátott raktár lefpijabb szerkezett i ke t t ó s vadá»z-fesryyerekb«l, 
golyóiéeyverek amerikai Winchester serétes ismétlő fegyverek, forgópisztolyok, 
RzalonfegYverek és pisztolyok, tö l tények és vadáaz-szerekből, melyek 
j ó s á g á é r t kezesked ik . (JU*Pututott íaoe. érb.n.) 

Shrg-önycciii 
C ' a r t o n a L ' c 

Telefon DÁVID KÁROLY ÉS FIA 
doboz-papiráru és szab.fémkapocsgyápa 

Budapest, U Mészáros-utcza 38 10651 

G y á r : P a p i r t á m y é r t , bon 
D o n i é r t ea j a r d i n e t - d o b o > u -
k i t . S a j t o l t k e r e k d o b o i o -
i u t , l é g m e n t e s e n e l a a r h a t ó , : 
o n a a e h a j t h a t ö d o b o s o k a t p6-. 
>>ak kólőgyapci, stb. csomagolásira. 
H l n t ö d o b o a o k , valamintkdaott n 

l e m e a - o a ö v e k tetszés szerinti " t o » ^ 
naKysigban.Teáadoboaok "< i^ i^ i^ i^ i^ i^ i^ i^ i^ i^ i^ i^ i^HBBaaaaaaaaaal 
tél 10 kgr.-ig, valamint 6, 10 és 20 filléres tea csomagolásihoz. S a e k r e n y o e i p k . é . a o p ö -

l á d a p a p l r legújabb szín és kivigisnan. 

Ál landó kiálUtás a lent i czjkkekból a 
vá ros l ige t i i p a r c s a r n o k b a n meg tek in the tő . 

KNUTH KAROLY 
m é r n ö k ea g y á r o a ' 10669 

Cs. cs kir. fensége József fb'herczeq udv. szállítója,. 
Gyár és i roda : 

B u d a p e s t , VII. k e r . , G a r a y - u t c z a 10. 
Központi víz-, 
csatornázások, 

lég- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, 
szellőztetések, szivattyúk, vizerőművi emelő

gépek stb. 

Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. 

Calderoni és Társa 
Budapest, 10701 

Váczi-utcza 1 és Kishid-11.8. 
Szalon- lorgnet tek . Sz ínház i , katonai , 
vadász- és ver seny- lá t c sövek alumíniumból, 

Ic^uj.iltíi sxerkezi'lti'l. 

Zeiss, Busch és Coerz-féle prismás távcsövek, 
Finom s z e m ü v e g e k és orrcs ip te tők t.irin> 

és csinos fuglalvánvnkban. 
Terem- és ablakhőmérők, gamaatgoiktt 
nélkiilőzliFtetli'ii m a x i m a i , m i m m a l - h ő m é -
rők, h igany- és Aneroid l e g s ú l y m é r ő k , 
esőmérők, h y g r o m é t e r e k , h i t e l e s í t e t t 

szeszmérők , bor- é s mustmérők . 
Fényképészet i készülékek műkedvelők, 

tur is ták s t b . szamára. Arjegyzékik bértnmtee küldetnek. 

PARAbl ÜVEGGYÁR RAKTÁRA 
GÖRÖG ISTVÁN 

BUDAPEST 
N. k er. K ossuth Laj os u teza 15. s 1. 
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Olcsó 

5 k i l o : aj fosztott 9 .60 K, 
jobb 12 K, fehér pehelypuha 
fosztott 18 K, 2 4 K, hófehér 
pehelypuha fosztott30 K 3 6 K 
Szállítás portomentes, után
véttel. A kicserélés és vissza
vétel portomegtérités ellené
ben megengedtetik. 10914 

B e n e c l i k t S a c h s e l , 
L o b e s 2 7 9 . 

P o e t P ü s e n , B ö h m e n 

közvetlen beho- f 
» t a l . Legjobb, 
jóízű áráért ke-1 

faeakedtetik. ^ ^ ^ ^ 

Bérmentve elvámolva utánvét 
k i l ó 4Vi 10683 

S a n t o B , kiválasztott . . frt 5 . 3 5 
S a l v a d o r , zöld 5 . 8 5 
A r a n y J á v a , sárgás . • 6 . 3 0 
G y ö n g r k á v é , legfin. . < 8 . 6 2 
C u b a , kiváló linóm. . . • 6 . 7 5 
C e y l o n , kékeufild . . . • 7 . 1 0 
P o r t o r l o o , nagjsiemfi . • 7 . 2 0 
C n b a - g y ö n g y , legkiv. fin. 7 . 7 0 

Kimerítő árjegyzék ingyen. 

G i o v a n n i n i és t á r s a 
Kinme. postafiók n?.. A/6. 

Testesseg, 
Kövértestüség. 

H o j r j - n y ú l á n k k á l e g y ü n k a n é l k ü l , 
h o g y a z e g é s z s é g ü n k n e k á r t s o n , h a s z n á l j u k 
a P i l u l e s A p o l l o - t , m e l y t e n g e r i n ö v é 
n y e k a l a p j á n v a n e l ő á l l í t v a é s p á r i s i o r v o 

s o k á l t a l j ó v á h a g y v a . 
E k ö n n y e n b e t a r t h a t ó 

g y ó g y k e z e l é s e l h a j t j a a túl
ságos embonpoint c s a l h a 
t a t l a n u l é s b i z t o s í t j a r ö v i d 
i d ő a l a t t a kövértestüség 
g y ó g y u l á s á t m i n d a k é t 
n e m n é l . 

Ez a titka minden ele
gáns hölgynek, ki nyúlánk 

., és fiatalos alakját meg
akarja őrizni. E g y ü v e g c s e á r a u t a s í t á s s a l 
e g y ü t t K 6 . 4 5 b é r m e n t v e , u t á n v é t t e l K 6 . 7 5 . 

J . K a t i é , P h a r m a c i e n , 5 , P a s s a g e V e r -
deau, Paris (9°). 

Baktár Berlinben: B . Hadra, gyógysze
rész,' Spandane r s t r a s se 7 7 . 

Ausztria - Magyarországban: Tőrök Jó-
« 8 e f gyógyszerész, B u d a p e s t , Ki rá lv-

utcza 1 2 . 10620 

PILULES 
APOLLÓ 

T!Efw.,.ni*rr 
Ü- P R E > « R » T Í « 

V E R S E N Y É B R E S Z T Ő - Ó R A 
amerikai systema, minden fekvésben jól 
járó, szolsálatképes jó minőségben, 3 é v i 
Í r á s b e l i j ó t á l l á s s a l jó és pontos 
járásért, darabja 1 ( r t 4 5 , 3 darab 4 frt. 
É j j e l v i l á f j i t ó számlappal 1 f r t 6 5 , 
3 darab 4 frt 50 . Szétküldés utánvéttel 
vagy a pénz előleges beküldése mellett. 

10872 

KONRÁD JÁNOS 
eltő óragyár Brüx Í139. tzám (Csen-
ortzág). Gazdagon illusztrált, 600-nál 
több ábrát tartalmazó árjegyzékemet 
órák, arany- ét ezüstárukról kívá
natra ingyen ét bérmentve küldöm. 

China-bora vassal. 
E r ő s í t ő s z e r g y e n g é k , v é n u e g ó n y e k é s 
l á b b a d o i ó k s z á m á r a . É t v á g y g e r j e s z t ő . i d e g -

erőai tő , v é r j a v i t ó s zer . 10246 

W íOOO-nél t ö b b o r v o s i v é l e m é n y . ~ M 
Kitűnő íz. 

J. Serravallo — Trieste-Barcola. 
M T K a p h a t ó a g y ó g y s z e r t á r a k b a n 

Vi l i t e r e * Ü v e g e k b e n K 2 . 4 0 é s 
1 l i t e r e s ü v e g e k b e n K 4 . 4 0 . 

Marienbadi „__ 
RUDOLF-FORRÁS 

Természefer 
gWálrozar lanuirar 

>és a szallírásru 
" Éíóan alkalmas! 

B r t M r i k t t é« használati utaaitast 
I N O Y E N 

ktU «Hirtatkaít inuTtU-iieikiMétl Irata. 

Kapható . 
Hmm As.iiyri7 
izflkMc. Iroita 

*• » laauM 
*aa, arain. 

asvásyw 

*• • _sut» 

Szolid belföldi hangszerek szét
küldése legolcsóbb gyári árban. 

Közvetlen a forrásnál legolcsóbban lehet vá
sárolni. Szétkfildési feltételeim szeiint nincsen 
koczkázat, mivel becserélés megengedve, 
vagy a pénz visszaadatik. Tanuló-hegedű 
már frt 2.40, 3.—, 3.S0, 4.—, 5.—, 6.—ért 
Hangverseny-hegedűk ín 7.—, 8.—, 10.—, 
12.— Orchester-hegedük erős hanggal frt 14.—, 
18.—, 20.— Solo-hegedük frt 2b.—, 30.—, 
40.—, (itt—, 80.- Hegediivonó SO, 60, 80, 1 frt, 
1.30, 2 frt és feljebb. PlCColÓk é s f u v o l á k szolid 
kivitelben, 30 , 80 k r , 1 frt, 1.30. 2 frt és feljebb 
Clarinetták legfinomabb kivitelben frt 4.30, 
3.—, ü.—, 7.— és feljebb: Szétküldés utánvét
tel vagy a pénz előleges beküldése mellett. 

, - -gc Érczhegyi hangszer-kiviteli czég 
KONRÁD JÁNOS, BrUxben, 1141. sz. (Csehország.) 
G a z d a g o n I l l u s z t r á l t á r j e g y z é k , BOO-nal t ö b b á b r á v a l , k í v á 

n a t r a b á r k i n e k I n g y e n é s b é r m e n t v e k ü l d e t i k . 10673 

H°gy hwjákt 
Mi a neve? 

1 2 0 0 á l l a n d ó v e v ő t n y e r t ü n k k e d v e z m é n y ü n k k e l 

Szenzácziós találmánynak 
r*n ellsmerre a ml feávépfirkWő-kéMzíUékűnít, a melynek etzretlen ház 
tartásból sem szabad • biánjnzni, 

Az Ön neve szerencsét ho/l 
nr Önnek sikere l e sz id 
Tegyen szerencsekisérletet az itt közölt 
alfabetikus névsorban levő neve mel
lett fel tüntetet t számmal, mely csakis 

KISS KÁROLY ES TÁRSA 
bankházában, 

B u d a p e s t , E r z s é b e t - k ö r ú t 19 . 
kapha tó . 

Kiss szerencséje i \ a í f y ! 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ VÉS*8 

I1NGYEJV! 
LV X'2 

10653 
Kezelése egyszerű és mégis 70% megtakarítással jár, a mennyiben 

a pörkölésnél semmit sem vészit erejéből a kávé, mart azt p á r a m é n -
t e a e n p ö r k ö l i é s h f i t i . 

Egy pörkölő beszerzési ára 16 kor. ás mi daczára ennek, i n g y e n 
küldünk minden megrendelőnek egyet, ha az egész országban elismert 
Jó minőségű itt fölsorolt kávéíajokból külön vagy vegyesen kísérletképp 
egy 5 kilóg postacsomagot utánvéttel megrendel 
1 kg. Portorikó-kávé 1 . 3 0 frt 

finom 1 . 6 0 
Knbakávé.. . 1 . 7 0 

• finom 1 . 9 0 
Mokka-kivé _ , 1 . 4 0 

• finom 1 . 6 0 
> legfin. 1 . 9 0 

Arany- Jáva-kávé.,, 1 . 4 0 
> finom 1 . 6 0 
• legfin. 1 . 9 0 

F e n t e m l í t e t t k e d v e z m é n y b e n 
c s u p á n e g y s z e r r é s z e s ü l h e t i 

kg. Győngy-kávé finom 1 . 6 0 frt 
. . • legfin. 1 . 9 0 > 
A k á v é h o z c s o m a g o l h a t ó : 

'/< kg. Mandarin-tea... 1 . 6 0 frt 
</< • háztartási t e a . . . 1 . 2 5 > 
*l* » Osászárkeverék 8 . — > 
1 csomag Törmelék-. — . 3 0 > 
Ozéinnk ezen kedvezménnyel vevő

kört és bizalmat szerezni. 
m i n d e n m e g r e n d e l ő 

Vértesi M. és fiatóv^ué^J)uiia-Földváron. 

A b e l 
Ábrahám 
Adalbert 
Ádám 
Adelheid 
Adolár 
Adolf 
Adorján 
Agátha 
Ágnes 
Ágost 
Aladár 
Alajos 
Albert 
Albin 
Albrecht 
Alfonz 
Alfréd 
nk0S 
Amália 
Ambrus 
Andor 
András 
Anna 
Antal 
Anton 
Antónia 
Aranka 
Armand 
Ármin 
Arnold 
Áron 
Árpád 
Arihur 
Auguszta 
Aurél 
Aurélia 
Attila 
Balázs 
Bálint 
Bánd 

9 0 8 1 9 
2 9 Í 7 7 

8 2 7 4 
9 2 4 8 0 
907B3 

1 0 8 4 0 6 
9 5 3 3 4 
9 3 6 6 9 
9 0 7 7 4 
8 8 0 4 4 
9 1 9 2 5 
9 0 8 2 8 
8 9 9 7 5 
253271 
9 1 9 3 2 
9 6 8 3 9 
2912 
9 5 3 4 6 
63478 
99097 
89977 
96848 
9 0 3 1 4 
6 0 0 9 0 

105983 
53395 
8919' 
9 4 9 6 9 

102195 
94210 
9 5 3 3 2 
96840 
71115 
90759 1 

94486, 
9 2 5 8 8 
9 4 9 7 9 
93360 
90827 

8 2 7 4 
9 1 9 4 2 

l íberhard 13161 
Edith 
Ede 
Edvin 
Elek 
Elemér 
Eleonóra 
Ella 
Elvira 
Emil 
Emilia 
Emma 
Endre 
Erna 

9 5 3 4 8 
8 1 0 8 

1 0 3 9 2 3 
9 0 8 1 9 
2 7 4 2 2 
7 9 3 1 3 
90831 

Johanna 
Jolán 
Jónás 
Jónaihán 
Józsa 
Józse 
Júlia 
Juliska 

(JOiaoUtisztina 
9 3 4 0 0 | K á l m á n 

107328! Karolin 
108119 Károly 

8 1 5 3 Katalin 
108102 Kázmér 

7111 
6 3 4 0 3 
9 0 6 9 
5 7 5 3 3 
5 6 0 9 9 

827-1 
90314 
3 9 3 4 9 
56066 
8 6 3 5 8 
9 5 Í 3 4 
94981 

1 0 0 4 9 2 
9 1 9 4 2 
78516 Ernestin 102188 Kelemen 

Ernő 58143 , Keresztély 4 8 5 1 5 
9 0 7 5 3 Klára 106027 Ervin 

Erzsébet 
Eszter 

.Etel 
lÉva 
Fábián 
Farkas 
'Fél, 

95315, 
108993 
9 1 3 1 9 
88088 
9 4 9 6 9 

100492 
4 9 7 

Ferdinánd 13323 

Klotild 

Ferenc 
[Flóra 
'Flórián 
Franciska 

|Frida 
.Frigyes 
[Fülöp 
Gábor 
Gábriel 

8 9 9 3 3 

Konrád 
Kornél 
Kornélia 
Kristóf 
Lajos 

[László 
Laura 
Lázár 

[Ottokár 
Ödön 

irzsi 
P á l 
Paula 
Peppi 
I'éter 
Piroska 
Pista 

7 I H 4 
39500 

103928 
100063 
68741 
90727 

108410 
107242 

_ _ _ _ _ 39743 
Pongrácz 93662 
Ráchel 108083 

Salamon 1112200 

i Lehel 

Lénárd 
Lenke 
Leó 
Leontin 
Lídia 

MT P á r i s i v i l á g k i á l l í t á s • G r a n d P r l x i 1 9 0 0 . ~ » 3 

K W I Z D A F E R E N C Z J Á N O S 
es. és kir. osztrák-magyar, kir. román és bolgár hercz. udv.szállité, 

kerületi gyógyszerész Korneoburgban, Bécs mellett. 

KWIZDA-féle Restitutions-fluid 
c a á s z é s k i r . s z a b a d a l m a z o t t 

m o s ó v í z l o v a k s z á m á r a . 
E g y Ü v e g á r a 2 k o r . 8 0 H U . 
40 év óta az udvari istállókban, a ka
tonaság és magánosok nagyobb istállói
ban használatbanvan nagyobb 
elő- és utó-erősitöiil, inak me
revségénél stb. az idomitásnál 
kiváló munkára képesíti a 

lovakat. 10880 

Kwizda-féle 
R e s t i t n t i o n s - fluid 

csak a mellékelt véd
jegygyei valódi.Képes 
árjegyzékeket ingyen 
és bérmentve. Főrak
tár T ö r ö k J ó z s e f 

g y ó g y s z e r t , , B u d a p e s t , K i -
r á l y - n . 1 2 . , A n d r á s s y - n t 2 6 . 

Barnabás 5 8 5 7 2 
Beatrix 78470! 
Béla 91330 
Benedek 9 5 3 2 0 
Benjámin 102111 
Benő 9 0 7 6 g 

Berta 9 4 9 7 0 
Bertalan 10225" 
Kerthold 
Bertram 
Blanka 
Bódog 
Bogdán 
Boldizsár 
Borbála 

9 0 7 9 4 
3 4 0 8 6 

8 1 9 8 
5 1 2 3 3 
9 2 4 7 7 
9 0 8 2 8 ^ ^ ^ 
93666jLina 

1 0 6 0 3 3 L i p ó t 
Gabriella 106967JLivia 
Gáspár 96827|Lórencz 
Gellért 109453 Lóránd 
Gereben 107237 Lothar 
Gergely 9 3 6 6 5 Lőrincz 
Gertrúd 9 0 8 2 5 Lnczián 

,Géza 9 4 9 8 7 Ludmilla 
Gizella 9 0 7 9 4 Ludwig 
Guidó 108100 Lujza 

jGusztáv 39770JLukács 
Györgv 5 8 5 7 5 

! Győző 102188 
Gyula 5 6 0 6 6 

Káfáel 
Begina 
Benée 
Rezső 
Kichárd 
Róbert 
Komán 
Komeó 
Róza 

(Rozália 
Rozina 
Rózsika 
Rudolf 

9082' 
29343 
90744 

108080 
759 

Samu 
Sámson 
Sámuel 
Sándor 
Sári 
Sarolta 

8 2 0 3 
90757 

102159 
9 1 9 2 5 

102253 
86674 
94777 
13161 

102590 
5 6 5 6 3 

3 2 0 9 
39401 

109454 
1 0 8 7 5 9 

6 0 0 9 2 
9 0 7 2 5 

4 9 6 0 
109464, 
5 8 5 6 4 

108784, 
1080881 
8 7 0 0 9 | T a m á s 
9 0 7 3 8 T a s z i l ó 
3 9 4 7 5 T e k l a 

108089 Teofil 
58141 iTeodor 

r ! . 29381 [Tercsi 
Maedolna 58552íTeréz 
Malvin 102213|Terka 

23133 
58590 
82140 

109458 
108455 
10947 

1(18085 
764 

108792 
108094 

8198 
6346' 

Hajnalka 29444 

Boriska 
Böske 
Brigitta 
Camilla 
Carolina 
Cecil i 

9 1 3 2 9 
2 7 1 9 3 
9 5 3 4 3 
9 2 Í 9 4 
5 3 3 9 5 
90814 
29127 

8 1 9 8 
9 8 0 2 

108451 
96829 

102156 
9 0 7 7 4 

Clementína9496l 
Constatin 108091 
Cornélia 108451 
Dániel 
Dávid 
Üénes 
Dem-ter 
Dezső 

89931 
5 8 5 8 9 

108408 
9305t 

100493 
Domonkos 92480 
Donát 8 9 1 9 
Dóra 8 2 5 5 
Dorottya 7 9 3 0 3 
Döme 9 8 0 2 

F r a n k l i n - T á r s u l a t 

Hed „ 
Heléna 
Henrik 
Hermán 
Hermina 
Hugó 

[Humbert 
Ibolyka 

Udt 
Iduska 

ilgnácz 
Illés 
Ilim 

I Hona 
ilmre 
[Irén 
Irma 
István 
Iván 
Izabella 
Izidor 

|Izor 
Izsó 
Jakab 

|Janka 
János 
Jenő 

91926 
102192 
92Í92 

Manfréd 
Manó 
Marczel 
Mamit 
Mária 

l3270[Mariska 
58146) Máik us 

8 1 5 3 
5 3 4 0 0 
3 9 7 6 7 

IOT234 
5 8 5 3 0 
9 0 8 2 5 

iTibor 
Tihamér 
Tinka 
Tivadar 
Tóbiás 
Tódor 

89336 
6 0 0 9 6 
5 8 1 4 6 
90839 

8 3 0 3 
6 0 1 2 3 
5 1 5 0 0 
9 3 9 8 9 
9 6 8 3 3 
90821 
92477 

108409 
96846 
3 9 6 6 9 
3 9 5 0 0 

105066 
2 9 4 
94979 
9 0 8 1 9 

108062 
108098 

Márton 
Mártha 
Matild 
Mátyás 
Melani 

9 1 9 4 6 U l r i i 
78170 

9 0 8 2 4 
79304 

108059 
9 0 7 6 9 

58573'Ottó 

Menyhérd 5 1 4 9 6 
Miczi 
Mihály 
Miklós 
Miksa 
Mór 
Náczi 
Nándor 
Natália 
Náthán 
Nelli 
Nelti 
Norbert 
Olga 

[Orbán 
Oszkár 

Sebestyén 87008 
Simon 8274 
Soma 108797 

I Szeréna 108996 
Szidónia 10878!) 
Szilárd 89975 
[Szlaniszlól0898l 

34086 
20553 
58543 
102254 
84608 
20139 
1(18057 
91920 
94980 
93662 
90749 
91931 
103403 
91927 
90815 
91940 
95347 
57508 
102197 
108405 
102231 
54777 
108402 
5825 

58581 
108122 
79303 
90845 

Úrban 
Valentin 
Valéria 

IVenczel 
'Vendel 
Verona 

9 2 4 7 6 Vidor 
8 1 0 8 Viktor 

109460 Viktória 
7 9 3 2 3 Vilma 

7 3 0 Vilmos 
108152 Vincié 
84608 W a l t e r 
5 4 7 2 3 \Vilhelmin9082l 
29165 Wladislav 86353 

108078 Wladimir 91330 
8 5 4 9 Zakariás 92476 

63475 Zoliin 103928 
2 0 0 * ; Zseni 89955 

108093 [Zsigmondi 13946 
84606jZsólia 396601 
60106'Zsnzsanna 298841 

H ú z á s m á r jövő hé ten 
nove i z ibe r 2 4 . é s 2 5 - é n ! 

A sorsjegyek á r a i : 
V* - K 1 5 0 I V. .. K ft— 

£ 3 . - | Vi _ __ K 1 2 . -

K i s s K á r o l y és T á r s a 
a magy. kir. szabadalmazott osztálysorsjáték 

föelárusitó helye, 

B u d a p e s t , E r z s é b e t - k ö r u t 11). 
Telefon 436. 

Sürgönyeim : K A R K I S , B U D A P E S T . 

n y o m d á j a , B u d a p e s t e n , ( I V . E g y e t e m - u t o z a 4. 

48. SZ. 1 9 0 4 (51. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

NAGY MIKLÓS. 
^ ^ ^ ^ ^ ^ FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, NOVEMBER 27. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és 1 egéaz évre 2 4 korona 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (• Világkrónikával) efryütt I félévre . . . 1 2 • 

Csupán a I egéBS évre 1 6 korona 
VASÁRNAPI ÚJSÁG | félévre _ 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I eKe»t évre Í O korona 
(a VilaKkr6nikav.il 1 felirr* ... S • 

Külföldi •löaHttMkhai a poaUila. 
raegh.taroiou viuldij is oaatolando. 

M" 
K L A U Z Á L G Á B O R 

1804—1866. 

'OST NOVEMBER 18-ÍN volt századik évfor-
dulója annak, hogy a negyvenes évek 
nagy nevű polit ikusa, az első magyar 

felelős kormány tagja, Klauzál Gábor szüle
tett. Ez évfordulót megünnepel te Szeged város 
polgársága, mely Klauzál t annak idején kép
viselőjéül küldte az országgyűlésre ; Budapest 
főváros pedig emléktáblával fogja megjelölni 
az egykori Károly-kaszárnya, a mai központi 
városháza ama szobáját, melyben a ki tűnő 
államférfiú száz évvel ezelőtt mint egy katona
tiszt fia született. 

Klauzál Gábor Pesten 18(H november 18-án 
született, a belga származású Clauzel-családból. 
Ősei azonban nem voltak eredetileg belgák, 
hanem cseh eredetűek s a huszita üldözések 
korában menekültek Belgiumba. Klauzál a tyja : 
János vissza is tért Ausztriába, midőn nővére 
férjhez men t Pöck báró tábornokhoz Brünnben, 
s az osztrák hadseregbe lépve, az Esterházy-
huszároknál ezredesi rangig emelkedett és 
1793-ban «szlakoviczi» előnévvel magyar ne
mességet is nyert . A napóleoni háborúkban 
Pesten a polgárőrség brigadérosa volt, majd 
kilépve a hadseregből, Csongrádmegyében tele
pedett meg, hol a Károlyi grófok gazdaságában 
lett gazdatiszt. Babarczy I rmát vette nőül, kitől 
négy fia született, és pedig Imre a legidősebb, 
kiváló nemzetgazda, a ki irodalmilag is műkö
dött, egy második, a ki orvosi pályára lépett, a 
harmadik József, a ki katonai pályára lépett s 
1848-ban min t őrnagy harczolt a honvédek 
soraiban s végre a negyedik, Gábor. 

Gábor Pesten a kegyesrendiek gimnáziumá
ban végezte iskoláit, majd a jogi pályára lépett 
s 1824-ben ügyvédi vizsgát tett. Mindig az első 
tanulók közé tartozott, s igy senkit sem lepett 
meg, hogy már ügyvédi vizsgája letétele után, 
1824-ben, Csongrádmegye előbb első aljegyző
jévé, majd egy év múlva ülnökké választotta. 
S még ugyanazon évben táblabíró lett. Ugyan
akkor meg is nősült , egy szegedi gyógyszerész 
leányát, Prezecaka Máriát vévén nőül. 

Közszereplésének első idejéből megemlítjük, 
hogy Deák Antallal , a «haza bölcsének* báty
jával együtt őt küldték ki a horvát részekbe 
nádori biztosul, 1831-ben a Csongrádmegyé-
bon garázdálkodó rablóbandák megfékezésére 
fölállított rögtönitélő biróság tagja lett s ugyan

azon évben a kholera-járvány leküzdésére ala
kúit "egészségre ügyelő állandó bizottsági-ban 
is buzgón működött. 

Ily módon a közfigyelmet már korán magára 
vonta, s nem is csoda, hogy az 1832—36. és az 
1839—40-iki országgyűléseken Csongrádmegye 
Klauzált talál ta legérdemesebbnek arra, hogy 
követéül küldje az alsó táblára, hol mint a 
szabadelvű ellenzék tántorí that lan és ragyogó 
ékesszólású tagja rövid időn a legjelesebb poli
tikusok sorába emelkedett, igazi »vir comilii 
plenus» — a mint egy hazánkat abban az idő
ben bejárt angol utazó hölgy, Miss Pardoe ne
vezte. A sérelmi politika egyik leglelkesebb 
bajnoka volt Deák Ferencz oldalán s Kossuth 
Lajos, Wesselényi Miklós báró és Lovassy 

László hűtlenségi perei alkalmával lárigoló sza
vakkal kelt a közszabadságok védelmére, h ö -
vettársai bizalma, Deákkal, Bezerédyvel, Páz-
mándyval, Eötvössel és Pulszkyval együtt a 
büntető törvénykönyv előkészítésére kiküldött 
bizottság tagjai sorába jelölte, melynek munká
lata azonban már a jövő, l>S43-iki országgyű
lésre maradt örökségül. 

'Klauzál — kalauzul áll* — ezt a szójáté
kot csinálta reá egy az 1843 1-diki országgyű
lés tar tama alatt megjelent röpirat. És ez az 
ósdi szójáték találóan jellemzi közéleti sze
replését Klauzálnak, a ki mindenütt elől állt, 
a hol a polgárosulás eszméit bele kellett cse
pegtetni az elfásult közvéleménybe. Ott találjuk 
Deák oldalánál Kehidán, mikor az 1843, 1-diki 

KLAUZÁL GÁBOR. Eibel 1842. évi rajza után. 




